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EN BEFORE GETTING 
STARTED

Make sure your phone or tablet 
is connected to a 2.4GHz WiFi 
network and you have a good 
Wifi coverage where the smoke 
detector is placed. This product 
does not work on a 5GHz WiFi 
network. To install this product 
you will need your WiFi network 
name and WiFi password.

PLACING THE SMOKE DE-
TECTOR
• �Place the detector on the ceil-

ing. In case of a sloped ceiling, 
place 90 cm from the highest 
point.

• �To ensure that the sound can 
be clearly heard in bedrooms, 
the smoke detector must be 
placed no further than 3 me-
ters from a bedroom door.

• �It is recommended to install a 
smoke detector on every floor 
of your home 

• �Place the detector at least 2m 
away from cooking appliances

• �Place the detector at least 
50cm away from walls or cor-
ners

• �Relocate the unit if it produc-
es frequent false alarms

• �Do not place the smoke de-
tector near exhaust fans or 
air-conditioning systems as 
they can prevent smoke from 
reaching the smoke detector

• �Avoid placing the detector in 
bathrooms and other very hu-
mid or dusty places

• �Always comply with the local 
regulations for installation in 
buildings.

TESTING AND USAGE
• �Always test the detector using 

the test mode after placement 
and after that once a week.

• �Test the detector once a week. 
Replace the detector immedi-
ately when the test fails. 

• �Replace the battery imme-
diately when the detector is 
indicating battery low. (up to 
3-year battery life)

• �Clean the detector once a 
month with a soft brush

• �Never use water, cleaners or 
solvents to clean the detec-
tor since they may damage 
the unit. 

• �If the detector is damaged re-
place it immediately.

• �The smoke detector will not 
alert hearing impaired resi-
dents. It is recommended to 
install special smoke detec-
tors to alert hearing impaired 
residents.  

• �Never use an open flame of 
any kind to test this unit. You 
might accidentally damage or 
set fire to the unit or to your 
home.

• �Removal of the batteries will 
render this alarm inoperative

• �Press test button to check 
operation after replacing the 
battery.

Check www.trust.com/71421 for 
the latest instructions



1. �Trust WiFi App
A  �Download the Trust WiFi App from the App store or Google Play-

Store.
B  �Open the App. When using the App for the first time you have to 

register a new account. 

2. Place batteries in smoke detector
A  �Remove the backplate by rotating it from the smoke detector and 

pulling it from the smoke detector
B  �Place 3x AA batteries inside. 

3. Connect the smoke detector
A  �Login to the Trust WiFi App and press “Add device” or press the (+) 

icon in the upper right corner. 
B  �To start the connect mode of the smoke detector press the Test/

Hush/Learn button 2x fast. The LED will start to blink fast green. 
�To connect the smoke detector to the App follow the onscreen in-
structions.

4. Mount the smoke detector
A  �Mount the bracket of the detector on a flat surface on the ceiling 

and secure it with the included screws. (See chapter: “Placing the 
smoke detector”)

B  �Place the detector on the mounting bracket.
C  Secure the detector by twisting it on the bracket to lock it.
D  �Make sure the lines on the bracket and smoke detector properly 

align when locked into place.

Disclaimer
This product is used as a warning device to aid the user in detecting 
for the presence of smoke. However, it remains the responsibility of 
the end-user to prevent, detect and/or extinguish a (smoldering) 
fire or smoke from accumulating. Therefore Trust cannot be held 
responsible or liable for any damages or injuries resulting from 
fire, smoke or heat or any subsequent damages. App notifications 
depend on the internet, Wi-Fi, phone settings, and the cloud. Local 
acoustic alarm also works without Wi-Fi

Replace smoke detector
Replace the smoke detector max. 10 years after the date of 
manufacture. The production date can be found on the back of the 
smoke detector. (year-month-day)



 LED and sound function table
The detector contains a LED indicator to show the status of the 
detector. Please see below the meaning of the different LED and 
sound indications.

Working mode The LED indicator flashes every 344 
seconds to indicate that the smoke alarm is 
operating properly. 

Alarm mode When the smoke detector detects smoke 
the alarm will go off and beeps (≥85dB). 
The LED indicator will flash red. When the 
smoke detector is in alarm mode, press the 
TEST/HUSH button

Silence mode When the smoke detector is in alarm 
mode, press the TEST/HUSH button and 
the product will enter silence mode. The 
red LED will flash every 9 seconds without 
giving an alarm sound. This will last for about 
9 minutes. If there is still much smoke , the 
product will exit silence mode and enter 
alarm mode again.

Battery low 
indication

When the battery is low the smoke detector 
will beep every 60 seconds. Replace the 
batteries

Alarm history When the alarm indicator (green) flashes 
3 times every 43 seconds, that means the 
smoke detector detected smoke before but 
there is no more smoke. This will end after 
24 hours.

Replace smoke 
detector

When the product makes 3 short beeps 
every 43 seconds the detector needs to 
be replaced. Remove the old detector and 
place a new detector



NL VOORDAT U BEGINT

Zorg ervoor dat uw telefoon of 
tablet is verbonden met een 
2,4 GHz wifi-netwerk en dat u 
een goed wifi-signaal hebt op 
de plek waar de rookmelder is 
geplaatst. Dit product werkt niet 
op een 5 GHz wifi-netwerk. Om 
dit product te installeren, hebt u 
de naam en het wachtwoord van 
uw wifi-netwerk nodig.

DE ROOKMELDER 
PLAATSEN
• �Plaats de rookmelder aan het 

plafond. Plaats de rookmelder 
wanneer het een schuin pla-
fond betreft op 90 cm van  
het hoogste punt.

• �Om ervoor te zorgen dat het 
geluid duidelijk in slaapkamers 
kan worden gehoord, moet de 
rookmelder niet verder dan 3 
meter van een slaapkamerdeur 
worden geplaatst.

• �Het wordt aanbevolen op elke 
verdieping van uw huis een 
rookmelder te plaatsen.

• �Plaats de rookmelder op een 
afstand van ten minste 2 m van 
kookapparatuur.

• �Plaats de eenheid ergens an-
ders als die vaak vals alarm 
geeft.

• �Plaats de rookmelder niet 
dicht bij een afzuigkap of airco 
aangezien zij kunnen voor-
komen dat rook de rookmelder 
bereikt.

• �Plaats de rookmelder niet in 
een badkamer of een andere 
zeer vochtige of stoffige plek.

• �Leef altijd de lokale wetgeving 

na inzake installatie in gebou-
wen.

TESTEN EN GEBRUIK
• �Test de rookmelder altijd met 

de testmodus na het plaatsen 
en vervolgens eenmaal per 
week.

• �Test de rookmelder eenmaal 
per week. Vervang de rook-
melder direct als de test mis-
lukt. 

• �Vervang de batterij direct wan-
neer de rookmelder aangeeft 
dat de batterij bijna op is. (tot 3 
jaar batterijduur)

• �Maak de rookmelder eenmaal 
per maand met een zachte 
borstel schoon.

• �Gebruik nooit water, 
schoonmaakmiddelen of 
oplosmiddelen om de rook-
melder schoon te maken 
aangezien dit de eenheid kan 
beschadigen. 

• �Als de rookmelder beschadigd 
is, dient u die direct te vervan-
gen.

• �De rookmelder zal slech-
thorende bewoners niet waar-
schuwen. Het wordt aangera-
den speciale rookmelders te 
installeren om slechthorende 
bewoners te waarschuwen. 

• �Gebruik nooit een open vlam 
om deze eenheid te testen. U 
kunt de eenheid of uw huis per 
ongeluk beschadigen of in de 
brand steken.

• �Wanneer de batterij is verwi-
jderd, zal dit alarm niet meer 
werken.



• �Druk op de testknop om de 
werking te controleren na het 
vervangen van de batterij.

Ga naar www.trust.com/71421 
voor de recente instructies



1. �Trust WiFi App
A  �Download de Trust WiFi App uit de App Store of Google Play 

Store.
B  �Open de app. Wanneer u de app voor de eerste keer gebruikt, 

moet u een nieuw account registreren.

2. Plaats batterijen in de rookmelder
A  �Verwijder de achterplaat door deze van de rookmelder af te draa-

ien en van de rookmelder af te trekken.
B  �Plaats 3x AA-batterijen in het apparaat.

3. Verbind de rookmelder
A  �Log in op de Trust WiFi App en druk op “Apparaat toevoegen” of 

druk op het pictogram (+) in de rechterbovenhoek.
B  �Om de verbindingsmodus van de rookmelder te starten, drukt u 

2x snel op de knop Test/Hush/Learn. De led begint snel groen te 
knipperen.

Volg de instructies op het scherm om de rookmelder met de app 
te verbinden.

4. Monteer de rookmelder
A  �Monteer de beugel van de detector op een vlak oppervlak aan 

het plafond en zet deze vast met de meegeleverde schroeven. 
(Zie hoofdstuk: “De rookmelder plaatsen”)

B  �Plaats de detector op de montagebeugel.
C  �Zet de detector vast door deze op de beugel te draaien totdat 

deze vergrendelt.
D  �Zorg ervoor dat de lijnen op de beugel en de rookmelder correct 

uitgelijnd zijn wanneer deze vergrendeld is.

Disclaimer
Dit product wordt gebruikt als waarschuwingsapparaat om de geb-
ruiker te helpen bij het detecteren van de aanwezigheid van rook. 
Het blijft echter de verantwoordelijkheid van de eindgebruiker 
om een (smeulende) brand te voorkomen, te detecteren en/of te 
blussen of te voorkomen dat rook zich ophoopt. Daarom kan Trust 
niet verantwoordelijk of aansprakelijk worden gehouden voor enige 
schade of letsel als gevolg van brand, rook of hitte, of voor enige 
daaruit voortvloeiende schade. App-meldingen zijn afhankelijk van 
internet, wifi, telefooninstellingen en de cloud. Het lokale akoes-
tische alarm werkt ook zonder wifi.



Rookmelder vervangen
Vervang de rookmelder maximaal 10 jaar na de fabricagedatum. De 
fabricagedatum staat vermeld op de achterkant van de rookmelder 
(jaar-maand-dag).

 Tabel met led- en geluidsfuncties
De detector bevat een led-indicator om de status van de detector 
weer te geven. Zie hieronder de betekenis van de verschillende led- 
en geluidsindicaties.

Werkingsmodus De LED-indicator knippert elke 344 
seconden om aan te geven dat de 
rookmelder correct functioneert.

Alarmmodus Wanneer de rookmelder rook detecteert, 
gaat het alarm af en klinkt er een pieptoon 
(≥85 dB). De LED-indicator knippert 
rood. Wanneer de rookmelder zich in de 
alarmmodus bevindt, drukt u op de TEST/
HUSH-knop.

Stille modus Wanneer de rookmelder zich in de 
alarmmodus bevindt, drukt u op de TEST/
HUSH-knop en schakelt het product over 
naar de stille modus. De rode LED knippert 
elke 9 seconden zonder alarmsignaal te 
geven. Dit duurt ongeveer 9 minuten. Als er 
nog steeds veel rook is, verlaat het product 
de stille modus en gaat het opnieuw over 
naar de alarmmodus.

Batterij bijna leeg-
indicatie

Wanneer de batterij bijna leeg is, geeft de 
rookmelder elke 60 seconden een pieptoon. 
Vervang de batterijen.

Alarmgeschiedenis Wanneer de alarmindicator (groen) elke 
43 seconden 3 keer knippert, betekent 
dit dat de rookmelder eerder rook heeft 
gedetecteerd, maar dat er nu geen rook 
meer is. Dit stopt na 24 uur.

Rookmelder 
vervangen

Wanneer het product elke 43 seconden 3 
korte pieptonen geeft, moet de detector 
worden vervangen. Verwijder de oude 
detector en plaats een nieuwe detector.



FR AVANT DE COMMENCER

Assurez-vous que votre télé-
phone ou votre tablette est con-
necté(e) à un réseau Wi-Fi 2,4 
GHz et que la couverture Wi-Fi 
est bonne à l’endroit où est in-
stallé le détecteur de fumée. Ce 
produit ne fonctionne pas sur un 
réseau Wi-Fi 5 GHz. Pour install-
er ce produit, vous aurez besoin 
du nom et du mot de passe de 
votre réseau Wi-Fi.

INSTALLATION DU DÉTEC-
TEUR DE FUMÉE
• �Installez le détecteur au pla-

fond. Dans le cas d’un plafond 
en pente, placez-le à 90 cm du 
point le plus élevé.

• �Pour s’assurer que l’alarme 
puisse être entendue dans 
les chambres, le détecteur de 
fumée ne doit pas être installé 
à plus de 3 mètres d’une porte 
de chambre.

• �Il est recommandé d’installer 
un détecteur de fumée à ch-
aque étage de votre logement.

• �Installez le détecteur à au 
moins 2  m des appareils de 
cuisson.

• �Réinstallez l’unité à un autre 
emplacement si elle produit 
souvent de fausses alarmes.

• �Ne placez pas le détecteur à 
proximité de systèmes d’ex-
traction de fumée ou de cli-
matisation, car ils pourraient 
empêcher la fumée d’atteindre 
le détecteur.

• �Évitez d’installer le détecteur 
dans des salles de bain ou dans 
des endroits très humides ou 

poussiéreux.
• �Respectez toujours les règle-

mentations locales relatives 
à l’installation dans des bâti-
ments.

TEST ET UTILISATION
• �Testez toujours le détecteur 

en utilisant le mode test après 
l’avoir installé, et par la suite, 
une fois par semaine.

• �Testez le détecteur une fois 
par semaine. Si le test échoue, 
remplacez immédiatement le 
détecteur. 

• �Remplacez la pile immédi-
atement quand le détecteur 
indique que son niveau est 
faible. (Autonomie de la bat-
terie allant jusqu’à 3 ans)

• �Une fois par mois, nettoyez 
le détecteur avec une brosse 
souple.

• �Ne nettoyez jamais le dé-
tecteur avec de l’eau, des 
détergents ou des solvants 
qui pourraient endommager 
l’équipement. 

• �Si le détecteur est endom-
magé, remplacez-le immédi-
atement.

• �Ce détecteur ne sera pas en 
mesure d’alerter des résidents 
malentendants. Il est recom-
mandé d’installer des détec-
teurs de fumée spéciaux pour 
alerter les personnes souffrant 
de ce handicap. 

• �N’utilisez jamais de flamme 
vive pour tester cet équipe-
ment. Vous pourriez endom-
mager accidentellement 



l’équipement ou déclencher 
un incendie dans votre loge-
ment.

• �Le retrait de la pile rend 
l’alarme non opérationnelle.

• �Pressez le bouton de test pour 
vérifier le fonctionnement du 
détecteur après le remplace-
ment de la pile.

Visitez le site www.trust.
com/71421 pour la dernière 
version mise à jour des instruc-
tions.



1. �Application Trust WiFi
A  �Téléchargez l’application Trust WiFi depuis l’App Store ou Google 

Play Store..
B  �Ouvrez l’application. Lors de la première utilisation, vous devez 

créer un nouveau compte.

2. Insérez les piles dans le détecteur de fumée
A  �Retirez la plaque arrière en la faisant tourner pour la détacher du 

détecteur de fumée, puis en la tirant pour l’enlever.
B  �Insérez 3 piles AA à l’intérieur.

3. Connectez le détecteur de fumée
A  �Connectez-vous à l’application Trust WiFi et appuyez sur « Ajout-

er un appareil » ou sur l’icône (+) dans le coin supérieur droit.
B  �Pour démarrer le mode de connexion du détecteur de fumée, ap-

puyez 2 fois rapidement sur le bouton Test/Hush/Learn. La LED 
commencera à clignoter rapidement en vert.

Pour connecter le détecteur de fumée à l’application, suivez les in-
structions affichées à l’écran.

4. Montez le détecteur de fumée
A  �Fixez le support du détecteur sur une surface plane au plafond et 

sécurisez-le à l’aide des vis fournies. (Voir chapitre : « Placement 
du détecteur de fumée »)

B  �Placez le détecteur sur le support de montage.
C  �Fixez le détecteur en le tournant sur le support jusqu’à ce qu’il 

se verrouille.
D  �Assurez-vous que les repères sur le support et le détecteur de 

fumée sont correctement alignés une fois verrouillés en place.

Clause de non-responsabilité
Ce produit est utilisé comme dispositif d’avertissement pour aider 
l’utilisateur à détecter la présence de fumée. Toutefois, il reste 
de la responsabilité de l’utilisateur final de prévenir, détecter et/
ou éteindre un incendie (couvant) ou d’empêcher l’accumulation 
de fumée. Par conséquent, Trust ne peut être tenu responsable 
des dommages matériels ou corporels résultant d’un incendie, 
de la fumée, de la chaleur ou de tout dommage consécutif. Les 
notifications de l’application dépendent d’Internet, du Wi-Fi, des 
paramètres du téléphone et du cloud. L’alarme acoustique locale 
fonctionne également sans Wi-Fi.



Remplacer le détecteur de fumée
Remplacez le détecteur de fumée au maximum 10 ans après sa 
date de fabrication. Cette date se trouve au dos du détecteur 
(année-mois-jour).

 Tableau des fonctions LED et sonores
Le détecteur contient un indicateur LED permettant d’afficher son 
état. Veuillez consulter ci-dessous la signification des différentes in-
dications LED et sonores.

Mode de 
fonctionnement 

L’indicateur LED clignote toutes les 344 
secondes pour indiquer que le détecteur de 
fumée fonctionne correctement.

Mode alarme Lorsque le détecteur de fumée détecte de 
la fumée, l’alarme se déclenche et émet des 
bips (≥85 dB). L’indicateur LED clignote en 
rouge. Lorsque le détecteur de fumée est 
en mode alarme, appuyez sur le bouton 
TEST/HUSH

Mode silence Lorsque le détecteur de fumée est en mode 
alarme, appuyez sur le bouton TEST/HUSH 
et le produit passe en mode silence. La 
LED rouge clignote toutes les 9 secondes 
sans émettre de signal sonore d’alarme. 
Cela dure environ 9 minutes. S’il y a encore 
beaucoup de fumée, le produit quitte le 
mode silence et repasse en mode alarme.

Indication de 
batterie faible 

Lorsque la batterie est faible, le détecteur 
de fumée émet un bip toutes les 60 
secondes. Remplacez les batteries

Historique d’alarme Lorsque l’indicateur d’alarme (vert) clignote 
3 fois toutes les 43 secondes, cela signifie 
que le détecteur de fumée a déjà détecté 
de la fumée, mais qu’il n’y a plus de fumée. 
Cela s’arrête après 24 heures.

Remplacer le 
détecteur de fumée 

Lorsque le produit émet 3 bips courts 
toutes les 43 secondes, le détecteur doit 
être remplacé. Retirez l’ancien détecteur et 
installez un nouveau détecteur



DE BEVOR SIE LOSLEGEN

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart-
phone oder Tablet mit einem 
2,4-GHz-WLAN-Netzwerk ver-
bunden ist und dass an dem Ort, 
an dem der Rauchmelder ange-
bracht ist, eine gute WLAN-Ab-
deckung vorhanden ist. Dieses 
Produkt funktioniert nicht in 
einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. 
Zur Installation dieses Produkts 
benötigen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und das 
WLAN-Passwort.

ANBRINGUNG DES RAUCH-
MELDERS
• �Positionieren Sie den Melder 

an der Decke. Bei einer schrä-
gen Decke, bringen Sie ihn 
90 cm vom höchsten Punkt 
entfernt an.

• �Damit der Ton deutlich im 
Schlafzimmer zu hören ist, darf 
der Rauchmelder höchstens 3 
m von einer Schlafzimmertür 
entfernt sein.

• �Es wird empfohlen, auf 
jeder Etage Ihres Hauses einen 
Rauchmelder zu installieren.

• �Positionieren Sie den Melder 
mindestens 2 m entfernt von 
Kochgeräten.

• �Wenn das Gerät häufig 
Fehlalarme erzeugt, muss es 
umgesetzt werden.

• �Positionieren Sie den 
Rauchmelder nicht in der 
Nähe von Abluftgebläsen 
oder Klimaanlagen, da diese 
unter Umständen verhindern, 
dass Rauch den Rauchmelder 
erreicht.

• �Der Rauchmelder sollte nicht 
im Badezimmer oder an 
anderen sehr feuchten oder 
staubigen Orten angebracht 
werden.

• �Die lokalen Bestimmungen für 
Installationen in Gebäuden 
müssen stets eingehalten 
werden.

TESTEN UND BENUTZUNG
• �Der Melder muss unmittelbar 

nach Einbau und danach 
einmal pro Woche mit dem 
Testmodus getestet werden.

• �Testen Sie den Melder einmal 
pro Woche. Ersetzen Sie den 
Melder sofort, wenn der Test 
fehlschlägt. 

• �Ersetzen Sie die Batterie 
unverzüglich, wenn der Melder 
anzeigt, dass die Batterie 
schwach ist (bis zu 3 Stunden 
Batterielaufzeit).

• �Reinigen Sie den Melder 
einmal pro Monat mit einer 
weichen Bürste.

• �Verwenden Sie für die Reini-
gung des Melders auf keinen 
Fall Wasser, Reinigungsmittel 
oder Lösungsmittel, da diese 
das Gerät beschädigen 
können. 

• �Ersetzen Sie den Melder so-
fort, wenn er beschädigt ist.

• �Schwerhörige Personen 
können den Alarm des Rauch-
melders nicht wahrnehmen. 
Es wird empfohlen, spezielle 
Rauchmelder für schwerhörige 
Personen zu installieren. 

• �Testen Sie das Gerät auf 



keinen Fall mit einer offenen 
Flamme. Sie könnten das 
Gerät oder Ihre Wohnung 
versehentlich beschädigen 
oder in Brand setzen.

• �Wenn die Batterie entfernt 
wird, funktioniert das Gerät 
nicht mehr

• �Überprüfen Sie nach jedem 
Batteriewechsel die Funktion 
(mit der Test-Taste).

Aktuelle Anweisungen finden 
Sie unter www.trust.com/71421



1. �Trust WiFi App
A  �Laden Sie die Trust WiFi App aus dem App Store oder Google Play 

Store herunter.
B  �Öffnen Sie die App. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden, 

müssen Sie ein neues Konto registrieren.

2. Batterien in den Rauchmelder einlegen
A  �Entfernen Sie die Rückplatte, indem Sie sie vom Rauchmelder 

abdrehen und anschließend abziehen.
B  �Legen Sie 3 AA-Batterien ein.

3. Den Rauchmelder verbinden
A  �Melden Sie sich in der Trust WiFi App an und drücken Sie auf 

„Gerät hinzufügen“ oder auf das Symbol (+) in der oberen rechten 
Ecke.

B  �Um den Verbindungsmodus des Rauchmelders zu starten, drück-
en Sie die Taste Test/Hush/Learn 2-mal schnell hintereinander. 
Die LED beginnt schnell grün zu blinken.

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Rauch-
melder mit der App zu verbinden.

4. Den Rauchmelder montieren
A  �Montieren Sie die Halterung des Melders auf einer ebenen 

Fläche an der Decke und befestigen Sie sie mit den 
mitgelieferten Schrauben. (Siehe Kapitel: „Platzierung des 
Rauchmelders“)

B  �Setzen Sie den Melder auf die Montagehalterung.
C  �Sichern Sie den Melder, indem Sie ihn zum Verriegeln auf der 

Halterung drehen.
D  �Achten Sie darauf, dass die Markierungen auf der Halterung und 

dem Rauchmelder korrekt ausgerichtet sind, wenn er eingerastet 
ist.

Haftungsausschluss
Dieses Produkt wird als Warnvorrichtung verwendet, um den Benu-
tzer bei der Erkennung von Rauch zu unterstützen. Es bleibt jedoch 
in der Verantwortung des Endbenutzers, einen (schwelenden) 
Brand zu verhindern, zu erkennen und/oder zu löschen oder die 
Ansammlung von Rauch zu verhindern. Daher kann Trust nicht für 
Schäden oder Verletzungen verantwortlich gemacht oder haftbar 
gemacht werden, die durch Feuer, Rauch oder Hitze oder daraus 
resultierende Folgeschäden entstehen. App-Benachrichtigungen 
hängen vom Internet, WLAN, den Telefoneinstellungen und der 
Cloud ab. Der lokale akustische Alarm funktioniert auch ohne 
WLAN.



Rauchmelder ersetzen
Tauschen Sie den Rauchmelder spätestens 10 Jahre nach dem 
Herstellungsdatum aus. Das Herstellungsdatum finden Sie auf der 
Rückseite des Rauchmelders (Jahr-Monat-Tag).

 Tabelle der LED- und Tonfunktionen
Der Melder verfügt über eine LED-Anzeige, die den Status des 
Melders anzeigt. Nachstehend finden Sie die Bedeutung der verschie-
denen LED- und Tonanzeigen.

Betriebsmodus Die LED-Anzeige blinkt alle 344 Sekunden, 
um anzuzeigen, dass der Rauchmelder 
ordnungsgemäß funktioniert.

Alarmmodus Wenn der Rauchmelder Rauch erkennt, wird 
der Alarm ausgelöst und es ertönen Signaltöne 
(≥85 dB). Die LED-Anzeige blinkt rot. Wenn 
sich der Rauchmelder im Alarmmodus 
befindet, drücken Sie die Taste TEST/HUSH.

Stumm
schaltmodus

Wenn sich der Rauchmelder im Alarmmodus 
befindet, drücken Sie die Taste TEST/
HUSH, und das Produkt wechselt in den 
Stummschaltmodus. Die rote LED blinkt alle 9 
Sekunden, ohne einen Alarmton auszugeben. 
Dies dauert etwa 9 Minuten. Wenn weiterhin 
viel Rauch vorhanden ist, beendet das Produkt 
den Stummschaltmodus und wechselt erneut 
in den Alarmmodus.

Anzeige für 
niedrigen 
Batteriestand 

Wenn die Batterie schwach ist, gibt der 
Rauchmelder alle 60 Sekunden einen 
Signalton ab. Ersetzen Sie die Batterien.

Alarmverlauf Wenn die Alarmanzeige (grün) alle 43 
Sekunden 3-mal blinkt, bedeutet dies, dass 
der Rauchmelder zuvor Rauch erkannt hat, 
jetzt aber kein Rauch mehr vorhanden ist. Dies 
endet nach 24 Stunden.

Rauchmelder 
ersetzen 

Wenn das Produkt alle 43 Sekunden 3 kurze 
Signaltöne abgibt, muss der Rauchmelder 
ersetzt werden. Entfernen Sie den alten 
Rauchmelder und bringen Sie einen neuen 
Rauchmelder an.



ES ANTES DE EMPEZAR

Asegúrate de que tu teléfo-
no o tableta esté conectado 
a una red wifi de 2,4 GHz y de 
que haya buena cobertura wifi 
en el lugar donde se encuen-
tre el detector de humo. Este 
producto no funciona en redes 
wifi de 5 GHz. Para instalar este 
producto, necesitarás el nombre 
y la contraseña de tu red wifi. 

CÓMO COLOCAR EL DETEC-
TOR DE HUMO
• �Coloque el detector en el 

techo. Si el techo es inclinado, 
colóquelo a  
90 cm del punto más elevado.

• �Para garantizar que el sonido 
pueda escucharse de forma 
clara en las habitaciones, 
el detector de humo debe 
colocarse a una distancia no 
superior a los 3 metros de la 
puerta de una habitación.

• �Se recomienda instalar un 
detector de humo en cada 
planta del edificio.

• �Coloque el detector a una 
distancia mínima de 2 m de los 
aparatos para cocinar.

• �Cambie el lugar de instalación 
de la unidad si produce falsas 
alarmas con frecuencia.

• �No coloque el detector de 
humo cerca de ventiladores 
de extracción o sistemas de 
aire acondicionado, dado que 
podría evitar que el humo 
alcanzara el detector.

• �Evite colocar el detector en 
cuartos de baño o lugares con 
una gran cantidad de hume-

dad o polvo.
• �Cumpla siempre los reglamen-

tos locales para la instalación 
en edificios.

PRUEBAS Y USO
• �Debe verificar el funciona-

miento del detector utilizando 
el modo de prueba tras la 
instalación y, posteriormente, 
una vez a la semana.

• �Compruebe el funcionamiento 
del detector una vez a la sema-
na. Sustituya inmediatamente 
el detector cuando falle la 
prueba. 

• �Sustituya inmediatamente 
la pila cuando el detector 
indique un nivel bajo (pila 
con una vida útil máxima de 
3 años).

• �Limpie el detector una vez al 
mes con un cepillo suave.

• �No utilice agua, detergentes 
o disolventes para limpiar el 
detector, ya que podrían dañar 
la unidad. 

• �Si el detector está dañado, 
sustitúyalo inmediatamente.

• �El detector de humo no está 
indicado para residentes con 
deficiencias auditivas. Se 
recomienda instalar detecto-
res de humo especiales para 
alertar a los residentes con 
deficiencias auditivas. 

• �Nunca utilice una llama 
abierta de ningún tipo para 
comprobar el funcionamiento 
de esta unidad. Podría dañar o 
quemar involuntariamente la 
unidad o provocar un incendio 



en su hogar.
• �Si se retira la pila, la alarma 

dejará de funcionar.
• �Pulse el botón de prueba para 

comprobar el funcionamiento 
tras cambiar la pila.

Consulte www.trust.com/71421 
para obtener una versión actu-
alizada de las instrucciones.



1. �Aplicación Trust WiFi
A  �Descargue la aplicación Trust WiFi desde la App Store o Google 

Play Store.
B  �Abra la aplicación. Cuando utilice la aplicación por primera vez, 

deberá registrar una cuenta nueva.

2. Coloque las pilas en el detector de humo
A  �Retire la placa posterior girándola para separarla del detector de 

humo y tirando de ella para extraerla.
B  �Coloque 3 pilas AA en el interior.

3. Conecte el detector de humo
A  �Inicie sesión en la aplicación Trust WiFi y pulse “Añadir dispositivo” 

o pulse el icono (+) en la esquina superior derecha.
B  �Para iniciar el modo de conexión del detector de humo, pulse 2 

veces rápidamente el botón Test/Hush/Learn. El LED comenzará 
a parpadear rápidamente en color verde.

Para conectar el detector de humo a la aplicación, siga las instruc-
ciones que aparecen en la pantalla.

4. Monte el detector de humo
A  �Monte el soporte del detector sobre una superficie plana en 

el techo y fíjelo con los tornillos incluidos. (Vea el capítulo: 
“Colocación del detector de humo”)

B  �Coloque el detector sobre el soporte de montaje.
C  �Fije el detector girándolo sobre el soporte hasta que quede 

bloqueado.
D  �Asegúrese de que las marcas del soporte y del detector de humo 

queden correctamente alineadas cuando estén bloqueadas en 
su posición.

Aviso legal
Este producto se utiliza como dispositivo de advertencia para 
ayudar al usuario a detectar la presencia de humo. Sin embargo, 
sigue siendo responsabilidad del usuario final prevenir, detectar y/o 
extinguir un incendio (latente) o evitar que el humo se acumule. 
Por lo tanto, Trust no se hace responsable de ningún daño o lesión 
resultante del fuego, el humo o el calor, ni de ningún daño conse-
cuente posterior. Las notificaciones de la aplicación dependen de 
Internet, la red Wi-Fi, la configuración del teléfono y la nube. La 
alarma acústica local también funciona sin Wi-Fi.



Sustituir el detector de humo
Sustituya el detector de humo un máximo de 10 años después de 
la fecha de fabricación. La fecha de fabricación se encuentra en la 
parte posterior del detector de humo (año-mes-día).

 Tabla de funciones LED y sonido
El detector contiene un indicador LED para mostrar el estado del 
detector. Consulte a continuación el significado de las diferentes 
indicaciones LED y sonoras.

Modo de 
funcionamiento 

El indicador LED parpadea cada 344 
segundos para indicar que el detector de 
humo está funcionando correctamente.

Modo de alarma Cuando el detector de humo detecta humo, 
la alarma se activa y emite pitidos (≥85 dB). 
El indicador LED parpadea en rojo. Cuando 
el detector de humo esté en modo de 
alarma, pulse el botón TEST/HUSH.

Modo silencio Cuando el detector de humo esté en modo 
de alarma, pulse el botón TEST/HUSH y 
el producto entrará en modo silencio. El 
LED rojo parpadeará cada 9 segundos 
sin emitir sonido de alarma. Esto durará 
aproximadamente 9 minutos. Si todavía 
hay mucho humo, el producto saldrá del 
modo silencio y volverá a entrar en modo 
de alarma.

Indicación de 
batería baja 

Cuando la batería esté baja, el detector de 
humo emitirá un pitido cada 60 segundos. 
Sustituya las baterías.

Historial de alarma Cuando el indicador de alarma (verde) 
parpadee 3 veces cada 43 segundos, 
significa que el detector de humo detectó 
humo anteriormente, pero que ya no hay 
humo. Esto finalizará después de 24 horas.

Sustituir el detector 
de humo 

Cuando el producto emita 3 pitidos cortos 
cada 43 segundos, el detector deberá 
sustituirse. Retire el detector antiguo y 
coloque un detector nuevo.



IT PRIMA DI INIZIARE

Assicurati che il tuo telefono o 
tablet sia connesso a una rete 
Wi-Fi a 2,4 GHz e che la coper-
tura Wi-Fi sia buona nel punto in 
cui è posizionato il rilevatore di 
fumo. Questo prodotto non fun-
ziona su una rete Wi-Fi a 5 GHz. 
Per installare questo prodotto 
ti serviranno il nome della tua 
rete Wi-Fi e la password Wi-Fi. 

COLLOCAZIONE DEL RILE-
VATORE DI FUMO
• �Collocare il rilevatore sul soffit-

to. In caso di soffitto inclinato, 
sistemarlo a 90 cm dal punto 
più alto.

• �Per essere certi di sentire 
chiaramente il suono nelle 
camere da letto, il rilevatore di 
fumo non deve essere distante 
dalla porta della camera da 
letto di più di 3 metri.

• �Si consiglia di installare un ri-
levatore di fumo su ogni piano 
dell’abitazione.

• �Collocare il rilevatore ad 
almeno 2 metri di distanza da 
apparecchi per la cottura.

• �Se l’unità genera spesso 
falsi allarmi, cambiarne la 
collocazione.

• �Non posizionare il rilevatore 
di fumo vicino a ventole di 
scarico o impianti di aria con-
dizionata, perché potrebbero 
impedire l’arrivo del fumo fino 
al rilevatore.

• �Non collocare il rilevatore in 
bagno e altri luoghi particolar-
mente umidi o polverosi.

• �Rispettare sempre le norme 

locali di installazione negli 
edifici.

ESECUZIONE DI TEST E 
UTILIZZO
• �Testare sempre il rilevatore uti-

lizzando la modalità test, dopo 
l’installazione e, in seguito, una 
volta a settimana.

• �Testare il rilevatore una volta 
a settimana. Se il test risulta 
negativo, sostituire immediata-
mente il rilevatore. 

• �Appena il rilevatore indica bat-
teria in esaurimento, sostituirla 
immediatamente. (durata della 
batteria: fino a 3 anni)

• �Pulire il rilevatore una volta 
al mese con una spazzola 
morbida

• �Per pulire il rilevatore non uti-
lizzare mai acqua, detergenti 
o solventi, che potrebbero 
danneggiare l’unità. 

• �Se il rilevatore risulta danneg-
giato, sostituirlo immediata-
mente.

• �Il rilevatore di fumo non av-
vertirà i residenti con problemi 
di udito.  
Si consiglia di installare rileva-
tori fumo speciali per avvisare 
i residenti con problemi di 
udito. 

• �Per testare questa unità, non 
utilizzare mai fiamme libere di 
qualsiasi tipo. Esiste il rischio 
di danneggiare o incendiare 
involontariamente l’unità o 
l’abitazione.

• �Se si estrae la batteria, l’al-
larme non funzionerà.



• �Premere il pulsante test per 
verificare il funzionamento 
dopo la sostituzione della 
batteria.

Per le istruzioni più aggiornate, 
consultare il sito www.trust.
com/71421



1. �App Trust WiFi
A  �caricare l’app Trust WiFi dall’App Store o da Google Play Store.
B  �Aprire l’app. Quando si utilizza l’app per la prima volta, è necessa-

rio registrare un nuovo account.

2. Inserire le batterie nel rilevatore di fumo
A  �Rimuovere la piastra posteriore ruotandola dal rilevatore di fumo 

e tirandola via dal rilevatore di fumo.
B  �Inserire 3 batterie AA all’interno.

3. Collegare il rilevatore di fumo
A  Accedere all’app Trust WiFi e premere “Aggiungi dispositivo” op-
pure premere l’icona (+) nell’angolo in alto a destra.
B  �Per avviare la modalità di connessione del rilevatore di fumo, 

premere 2 volte rapidamente il pulsante Test/Hush/Learn. Il LED 
inizierà a lampeggiare rapidamente in verde.

Per collegare il rilevatore di fumo all’app, seguire le istruzioni visual-
izzate sullo schermo.

4. Montare il rilevatore di fumo
A  �Montare la staffa del rilevatore su una superficie piana del soffitto 

e fissarla con le viti incluse. (Vedere capitolo: “Posizionamento 
del rilevatore di fumo”)

B  �Posizionare il rilevatore sulla staffa di montaggio.
C  Fissare il rilevatore ruotandolo sulla staffa fino al bloccaggio.
D  �Assicurarsi che le linee sulla staffa e sul rilevatore di fumo siano 

correttamente allineate una volta bloccati in posizione.

Esclusione di responsabilità
Questo prodotto è utilizzato come dispositivo di avvertimento 
per aiutare l’utente a rilevare la presenza di fumo. Tuttavia, resta 
responsabilità dell’utente finale prevenire, rilevare e/o spegnere un 
incendio (covante) o impedire l’accumulo di fumo. Pertanto Trust 
non può essere ritenuta responsabile o perseguibile per eventuali 
danni o lesioni derivanti da incendio, fumo o calore, né per eventua-
li danni conseguenti. Le notifiche dell’app dipendono da Internet, 
dal Wi-Fi, dalle impostazioni del telefono e dal cloud. L’allarme 
acustico locale funziona anche senza Wi-Fi.



Sostituire il rilevatore di fumo
Sostituire il rilevatore di fumo al massimo 10 anni dopo la data di 
fabbricazione. La data di produzione si trova sul retro del rilevatore 
di fumo (anno-mese-giorno).

 Tabella delle funzioni LED e sonore
Il rilevatore contiene un indicatore LED per mostrare lo stato del ri-
levatore. Di seguito è riportato il significato delle diverse indicazioni 
LED e sonore.

Modalità di 
funzionamento 

L’indicatore LED lampeggia ogni 344 
secondi per indicare che il rilevatore di fumo 
funziona correttamente.

Modalità di allarme Quando il rilevatore di fumo rileva del fumo, 
l’allarme si attiva ed emette segnali acustici 
(≥85 dB). L’indicatore LED lampeggia in 
rosso. Quando il rilevatore di fumo è in 
modalità di allarme, premere il pulsante 
TEST/HUSH.

Modalità silenziosa Quando il rilevatore di fumo è in modalità di 
allarme, premere il pulsante TEST/HUSH e 
il prodotto entrerà in modalità silenziosa. Il 
LED rosso lampeggerà ogni 9 secondi senza 
emettere alcun suono di allarme. Questa 
modalità durerà circa 9 minuti. Se è ancora 
presente molto fumo, il prodotto uscirà dalla 
modalità silenziosa e rientrerà in modalità 
di allarme.

Indicazione di 
batteria scarica 

Quando la batteria è scarica, il rilevatore di 
fumo emetterà un segnale acustico ogni 60 
secondi. Sostituire le batterie.

Cronologia 
dell’allarme 

Quando l’indicatore di allarme (verde) 
lampeggia 3 volte ogni 43 secondi, significa 
che il rilevatore di fumo ha rilevato fumo in 
precedenza, ma che ora non è più presente 
fumo. Questo stato terminerà dopo 24 ore.

Sostituzione del 
rilevatore di fumo 

Quando il prodotto emette 3 brevi segnali 
acustici ogni 43 secondi, il rilevatore deve 
essere sostituito. Rimuovere il vecchio 
rilevatore e installarne uno nuovo.



PT ANTES DE COMEÇAR

Certifique-se de que o seu 
telemóvel ou tablet está ligado 
a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz 
e de que existe uma boa co-
bertura Wi-Fi no local onde o 
detetor de fumo está instala-
do. Este produto não funciona 
numa rede Wi-Fi de 5 GHz. Para 
instalar este produto, irá precis-
ar do nome da sua rede Wi-Fi 
e da palavra-passe do Wi-Fi. 

INSTALAÇÃO DO DETETOR 
DE FUMO 
• Instale o detetor no teto. No 
caso de um teto inclinado, 
coloque-o a 90 cm do ponto 
mais alto. 
• Para garantir que o som seja 
ouvido claramente nos quartos, 
o detetor de fumo não deve 
estar a mais de 3 metros da 
porta do quarto. 
• Recomenda-se instalar um 
detetor de fumo em cada piso 
da habitação. 
• Coloque o detetor a pelo 
menos 2 metros de distância de 
aparelhos de cozinha. 
• Se o aparelho gerar frequen-
temente falsos alarmes, mude a 
sua localização. 
• Não coloque o detetor de 
fumo perto de exaustores ou 
sistemas de ar condicionado, 
pois estes podem impedir que o 
fumo chegue ao detetor. 
• Não coloque o detetor na casa 
de banho nem noutros locais 
particularmente húmidos ou 
empoeirados. 
• Respeite sempre as normas 

locais de instalação em edifícios.

REALIZAÇÃO DE TESTES E 
UTILIZAÇÃO 
• Teste sempre o detetor utili-
zando o modo de teste, após a 
instalação e, posteriormente, 
uma vez por semana. 
• Teste o detetor uma vez por 
semana. Se o teste for negativo, 
substitua imediatamente o 
detetor.  
• Assim que o detetor indicar 
que a bateria está a ficar fraca, 
substitua-a imediatamente. (du-
ração da bateria: até 3 anos) 
• Limpe o detetor uma vez por 
mês com uma escova macia 
• Para limpar o detetor, nunca 
utilize água, detergentes ou 
solventes, que podem danificar 
o aparelho.  
• Se o detetor estiver danificado, 
substitua-o imediatamente. 
• O detetor de fumo não 
alertará os residentes com 
problemas de audição.  
Recomenda-se a instalação de 
detetores de fumo especiais 
para alertar os residentes com 
problemas de audição.  
• Para testar esta unidade, 
nunca utilize chamas abertas 
de qualquer tipo. Existe o 
risco de danificar ou incendiar 
involuntariamente a unidade ou 
a habitação. 
• Se retirar a bateria, o alarme 
não funcionará. 
• Prima o botão de teste para 
verificar o funcionamento após 
a substituição da bateria. 



Para obter as instruções mais 
atualizadas, consulte o site 
www.trust.com/71421



1. �Aplicação Trust WiFi
A  �Transfira a aplicação Trust WiFi a partir da App Store ou da Google 

Play Store.
B  �Abra a aplicação. Ao utilizar a aplicação pela primeira vez, terá de 

registar uma nova conta.

2. Colocar as pilhas no detetor de fumo
A  �Retire a placa traseira rodando-a para a separar do detetor de 

fumo e puxando-a para a remover.
B  Coloque 3 pilhas AA no interior.

3. Ligar o detetor de fumo
A  Inicie sessão na aplicação Trust WiFi e prima “Adicionar dispositi-
vo” ou o ícone (+) no canto superior direito.
B  �Para iniciar o modo de ligação do detetor de fumo, prima 2 vezes 

rapidamente o botão Test/Hush/Learn. O LED começará a piscar 
rapidamente a verde.

Para ligar o detetor de fumo à aplicação, siga as instruções apresen-
tadas no ecrã.

4. Montar o detetor de fumo
A  �Monte o suporte do detetor numa superfície plana no teto e 

fixe-o com os parafusos incluídos. (Ver capítulo: “Colocação do 
detetor de fumo”)

B  �Coloque o detetor no suporte de montagem.
C  Fixe o detetor rodando-o no suporte até bloquear.
D  �Certifique-se de que as marcas no suporte e no detetor de fumo 

ficam corretamente alinhadas quando estiverem bloqueadas na 
posição.

Declaração de exoneração de responsabilidade
Este produto é utilizado como dispositivo de aviso para ajudar 
o utilizador a detetar a presença de fumo. No entanto, continua 
a ser da responsabilidade do utilizador final prevenir, detetar e/
ou extinguir um incêndio (latente) ou impedir a acumulação de 
fumo. Por conseguinte, a Trust não pode ser responsabilizada por 
quaisquer danos ou ferimentos resultantes de incêndio, fumo ou 
calor, nem por quaisquer danos consequentes subsequentes. As 
notificações da aplicação dependem da Internet, do Wi-Fi, das 
definições do telefone e da cloud. O alarme acústico local também 
funciona sem Wi-Fi.



Substituir o detetor de fumo
Substitua o detetor de fumo no máximo 10 anos após a data de 
fabrico. A data de fabrico pode ser encontrada na parte traseira do 
detetor de fumo (ano-mês-dia).

 Tabela das funções LED e sonoras
O detetor contém um indicador LED para mostrar o estado do de-
tetor. Consulte abaixo o significado das diferentes indicações LED 
e sonoras.

Modo de 
funcionamento 

O indicador LED pisca a cada 344 segundos 
para indicar que o detetor de fumo está a 
funcionar corretamente.

Modo de alarme Quando o detetor de fumo deteta fumo, o 
alarme é acionado e emite sinais sonoros 
(≥85 dB). O indicador LED pisca a vermelho. 
Quando o detetor de fumo estiver no modo 
de alarme, prima o botão TEST/HUSH.

Modo de silêncio Quando o detetor de fumo estiver no modo 
de alarme, prima o botão TEST/HUSH e o 
produto entrará no modo de silêncio. O LED 
vermelho piscará a cada 9 segundos sem 
emitir som de alarme. Isto durará cerca de 
9 minutos. Se ainda houver muito fumo, o 
produto sairá do modo de silêncio e entrará 
novamente no modo de alarme.

Indicação de bateria 
fraca 

Quando a bateria estiver fraca, o detetor 
de fumo emitirá um sinal sonoro a cada 60 
segundos. Substitua as baterias.

Histórico de alarme Quando o indicador de alarme (verde) pisca 
3 vezes a cada 43 segundos, isso significa 
que o detetor de fumo detetou fumo 
anteriormente, mas que já não há fumo. Isto 
terminará após 24 horas.

Substituir o detetor 
de fumo 

Quando o produto emitir 3 sinais sonoros 
curtos a cada 43 segundos, o detetor deve 
ser substituído. Remova o detetor antigo e 
coloque um detetor novo.



NO FØR DU BEGYNNER

Sørg for at telefonen eller 
nettbrettet ditt er koblet til et 
2,4 GHz Wi-Fi-nettverk, og at 
du har god Wi-Fi-dekning der 
røykvarsleren er plassert. Dette 
produktet fungerer ikke på et 
5 GHz Wi-Fi-nettverk. For å in-
stallere dette produktet trenger 
du nettverksnavnet og passor-
det til Wi-Fi-nettverket ditt. 

INSTALLASJON AV RØYKA-
LARM 
• Monter røykalarmen i taket. 
Ved skråtak skal den plasseres 
90 cm fra det høyeste punktet. 
• For å sikre at lyden høres 
tydelig i soverommene, bør 
røykvarsleren ikke være mer enn 
3 meter fra soveromsdøren. 
• Det anbefales å installere 
en røykvarsler på hver etasje i 
boligen. 
• Plasser varsleren minst 2 meter 
unna kjøkkenapparater. 
• Hvis apparatet ofte utløser 
falske alarmer, bør du flytte det 
til et annet sted. 
• Plasser ikke røykvarsleren i 
nærheten av avtrekksvifter eller 
klimaanlegg, da disse kan hindre 
røyk i å nå varsleren. 
• Plasser ikke varsleren på badet 
eller andre steder som er spesi-
elt fuktige eller støvete. 
• Følg alltid lokale installasjons-
forskrifter for bygninger.

TESTING OG BRUK 
• Test alltid røykvarsleren 
ved hjelp av testmodus etter 
installasjon, og deretter en gang 
i uken. 
• Test røykvarsleren en gang 
i uken. Hvis testen viser feil, 
må du skifte ut røykvarsleren 
umiddelbart.  
• Så snart detektoren indikerer 
at batteriet er i ferd med å gå 
tomt, må du skifte det umiddel-
bart. (batterilevetid: opptil 3 år) 
• Rengjør detektoren en gang i 
måneden med en myk børste 
• Bruk aldri vann, vaskemidler 
eller løsemidler til å rengjøre 
detektoren, da dette kan skade 
enheten.  
• Hvis detektoren er skadet, må 
den skiftes ut umiddelbart. 
• Røykdetektoren vil ikke varsle 
beboere med hørselsproblemer.  
Det anbefales å installere spesi-
elle røykdetektorer for å varsle 
beboere med hørselsproblemer.  
• Bruk aldri åpen ild av noe slag 
for å teste denne enheten. Det 
er fare for å skade eller utilsiktet 
sette fyr på enheten eller 
boligen. 
• Hvis du tar ut batteriet, vil 
alarmen ikke fungere. 
• Trykk på testknappen for å 
sjekke at den fungerer etter at 
batteriet er skiftet ut. 
 
For de mest oppdaterte 
instruksjonene, se nettstedet 
www.trust.com/71421





1. �Trust WiFi-app
A  �Last ned Trust WiFi-appen fra App Store eller Google Play Store.
B  �Åpne appen. Når du bruker appen for første gang, må du regis-

trere en ny konto.

2. Sett batterier i røykvarsleren
A  �Fjern bakplaten ved å vri den av røykvarsleren og trekke den bort 

fra røykvarsleren.
B  Sett inn 3 AA-batterier.

3. Koble til røykvarsleren
A  Logg inn i Trust WiFi-appen og trykk på «Legg til enhet» eller trykk 
på (+)-ikonet øverst til høyre.
B  �For å starte tilkoblingsmodus på røykvarsleren, trykk raskt 2 gang-

er på Test/Hush/Learn-knappen. LED-lampen begynner å blinke 
raskt grønt.

For å koble røykvarsleren til appen, følg instruksjonene på skjermen.

4. Monter røykvarsleren
A  �Monter braketten til varsleren på en flat overflate i taket og fest 

den med de medfølgende skruene. (Se kapittel: «Plassering av 
røykvarsleren»)

B  �Plasser varsleren på monteringsbraketten.
C  Fest varsleren ved å vri den på braketten til den låses.
D  �Sørg for at merkene på braketten og røykvarsleren er riktig justert 

når den er låst på plass.

Ansvarsfraskrivelse
Dette produktet brukes som en varslingsenhet for å hjelpe 
brukeren med å oppdage tilstedeværelse av røyk. Det er imidlertid 
fortsatt sluttbrukerens ansvar å forebygge, oppdage og/eller slokke 
en (ulme)brann eller forhindre at røyk samler seg opp. Derfor kan 
Trust ikke holdes ansvarlig for skader eller personskader som følge 
av brann, røyk eller varme, eller eventuelle følgeskader. Varsler i ap-
pen er avhengige av internett, Wi-Fi, telefoninnstillinger og skyen. 
Den lokale akustiske alarmen fungerer også uten Wi-Fi.



Bytt ut røykvarsleren
Bytt røykvarsleren maks. 10 år etter produksjonsdatoen. Produks-
jonsdatoen finner du på baksiden av røykvarsleren. (år-måned-dag)

 Tabell for LED- og lydfunksjoner
Varsleren har en LED-indikator som viser statusen til varsleren. Se 
nedenfor for betydningen av de ulike LED- og lydindikasjonene.

Driftsmodus LED-indikatoren blinker hvert 344. sekund 
for å vise at røykvarsleren fungerer som 
den skal.

Alarmmodus Når røykvarsleren oppdager røyk, utløses 
alarmen og avgir pipesignaler (≥85 
dB). LED-indikatoren blinker rødt. Når 
røykvarsleren er i alarmmodus, trykker du på 
TEST/HUSH-knappen.

Stillemodus Når røykvarsleren er i alarmmodus, trykker 
du på TEST/HUSH-knappen, og produktet 
går inn i stillemodus. Den røde LED-
indikatoren blinker hvert 9. sekund uten 
å avgi alarmsignal. Dette varer i omtrent 
9 minutter. Hvis det fortsatt er mye røyk, 
avslutter produktet stillemodus og går 
tilbake til alarmmodus.

Indikasjon for lavt 
batterinivå 

Når batteriet er lavt, vil røykvarsleren pipe 
hvert 60. sekund. Bytt batteriene.

Alarmhistorikk Når alarmindikatoren (grønn) blinker 3 
ganger hvert 43. sekund, betyr det at 
røykvarsleren tidligere har oppdaget røyk, 
men at det ikke lenger er røyk til stede. 
Dette opphører etter 24 timer.

Bytte røykvarsler Når produktet avgir 3 korte pipesignaler 
hvert 43. sekund, må røykvarsleren byttes 
ut. Fjern den gamle røykvarsleren og sett 
inn en ny røykvarsler.



SV INNAN DU BÖRJAR

Se till att din telefon eller surf-
platta är ansluten till ett 2,4 
GHz-wifi-nätverk och att du 
har god wifi-täckning där rök-
detektorn är placerad. Den-
na produkt fungerar inte i 
ett 5 GHz-wifi-nätverk. För 
att installera produkten be-
höver du ditt wifi-nätverk-
snamn och wifi-lösenord. 

MONTERA RÖKDETEKTORN
• �Montera detektorn i taket. Om 

taket lutar ska detektorn plac-
eras 90 cm från den högsta 
punkten.

• �För att garantera att ljudet 
hörs ordentligt i sovrummen 
måste rökdetektorn placeras 
maximalt 3 meter från en 
sovrumsdörr.

• �Vi rekommenderar att en 
rökdetektor monteras på varje 
våning i ditt hem.

• �Montera detektorn minst 2 
meter från spis, ugn etc.

• �Flytta detektorn om den ofta 
utlöser falska larm.

• �Montera inte rökdetektorn 
i närheten av fläktar eller 
luftkonditioneringssystem eft-
ersom de kan förhindra röken 
att nå rökdetektorn.

• �Undvik att montera rökdetek-
torn i badrum och på andra 
mycket fuktiga eller dammiga 
platser.

• �Följ alltid lokala regler och 
förordningar vid montering i 
byggnader.

TESTNING OCH ANVÄND-
NING
• �Testa alltid detektorn med 

hjälp av testläget när den har 
monterats och därefter en 
gång i veckan.

• �Testa detektorn en gång i 
veckan. Byt genast ut detek-
torn om testen misslyckas. 

• �Byt batteriet genast när detek-
torn visar att batteriet är svagt. 
(upp till 3 års batteritid)

• �Rengör detektorn en gång i 
månaden med en mjuk borste

• �Använd aldrig vatten, 
rengöringsmedel eller 
lösningsmedel för att rengöra 
detektorn eftersom det kan 
skada enheten. 

• �Om detektorn är skadad ska 
den genast bytas ut.

• �Rökdetektorn kan inte 
varna personer med 
hörselnedsättning. Vi 
rekommenderar att montera 
särskilda rökdetektorer för 
att varna personer med 
hörselnedsättning. 

• �Använd aldrig någon form av 
flamma för att testa enheten. 
Du kan skada eller orsaka 
brand i rökdetektorn eller ditt 
hem av misstag.

• �Använd endast ett CR123A 
3,0 V litiumbatteri. Andra 
batterier kan orsaka felaktig 
funktion.

• �Om batteriet tas ut slutar 
larmet att fungera

• �Tryck på test-knappen för att 
kontrollera funktionen när 
batteriet har bytts ut.



Kontrollera på www.trust.
com/71421 för att få de senaste 
instruktionerna 



1. �Trust WiFi-app
A  �Ladda ner Trust WiFi-appen från App Store eller Google Play 

Store.
B  �Öppna appen. När du använder appen för första gången måste du 

registrera ett nytt konto.

2. Sätt i batterier i brandvarnaren
A  �Ta bort bakplattan genom att vrida loss den från brandvarnaren 

och dra av den från brandvarnaren.
B  Sätt i 3 st. AA-batterier i enheten.

3. Anslut brandvarnaren
A  Logga in i Trust WiFi-appen och tryck på ”Lägg till enhet”, eller 
tryck på ikonen (+) i det övre högra hörnet.
B  �För att starta brandvarnarens anslutningsläge trycker du 2 gånger 

snabbt på knappen Test/Hush/Learn. Lysdioden börjar blinka 
snabbt grönt.

Följ instruktionerna på skärmen för att ansluta brandvarnaren till 
appen.

4. Montera brandvarnaren
A  �Montera detektorns fäste på en plan yta i taket och fäst det med 

de medföljande skruvarna. (Se kapitlet: ”Placera brandvarnaren”)
B  �Placera detektorn på monteringsfästet.
C  Fäst detektorn genom att vrida den på fästet tills den låses fast.
D  �Se till att linjerna på fästet och brandvarnaren är korrekt riktade 

mot varandra när den är låst.

Ansvarsfriskrivning
Denna produkt används som en varningsenhet för att hjälpa 
användaren att upptäcka förekomst av rök. Det är dock fortfarande 
slutanvändarens ansvar att förhindra, upptäcka och/eller släcka en 
(pyrolyserande) brand eller att förhindra att rök ansamlas. Därför 
kan Trust inte hållas ansvarigt eller ersättningsskyldigt för någon 
skada eller personskada till följd av brand, rök eller värme, eller för 
någon följdskada som uppstår därav. Appaviseringar är beroende 
av internet, wifi, telefoninställningar och molntjänsten. Det lokala 
akustiska larmet fungerar även utan wifi.



Byta ut brandvarnaren
Byt ut rökdetektorn max. 10 år efter tillverkningsdatum. 
Tillverkningsdatumet finns på baksidan av rökdetektorn. (år-
månad-dag)

 Tabell över LED- och ljudfunktioner
Detektorn har en LED-indikator som visar detektorns status. Se 
nedan för betydelsen av de olika LED- och ljudindikationerna.

Driftläge LED-indikatorn blinkar var 344:e sekund för 
att visa att brandvarnaren fungerar korrekt.

Larmläge När brandvarnaren upptäcker rök utlöses 
larmet och avger ljudsignaler (≥85 dB). LED-
indikatorn blinkar rött. När brandvarnaren är 
i larmläge, tryck på knappen TEST/HUSH.

Tyst läge När brandvarnaren är i larmläge, tryck på 
knappen TEST/HUSH så går produkten 
in i tyst läge. Den röda LED-indikatorn 
blinkar var 9:e sekund utan att avge något 
larmljud. Detta varar i cirka 9 minuter. Om 
det fortfarande finns mycket rök lämnar 
produkten tyst läge och går tillbaka till 
larmläge.

Indikering för lågt 
batteri 

När batteriet är svagt avger brandvarnaren 
en ljudsignal var 60:e sekund. Byt 
batterierna.

Larmhistorik När larmindikatorn (grön) blinkar 3 
gånger var 43:e sekund betyder det att 
brandvarnaren tidigare har upptäckt rök, 
men att det inte längre finns någon rök. 
Detta upphör efter 24 timmar.

Byta ut 
brandvarnaren 

När produkten avger 3 korta ljudsignaler 
var 43:e sekund måste brandvarnaren bytas 
ut. Ta bort den gamla brandvarnaren och 
installera en ny brandvarnare.



FI ENNEN KUIN ALOITAT

Varmista, että puhelimesi tai tab-
let-laitteesi on yhteydessä 2,4 
GHz:n WiFi-verkkoon ja että Wi-
Fi-signaali on vahva savuhälytti-
men sijoituspaikalla. Tämä tuote 
ei toimi 5 GHz:n WiFi-verkossa. 
Tuotteen asennukseen tarvitset 
WiFi-verkon nimen ja salasanan. 

ASENNA SAVUHÄLYTIN 
• Asenna hälytin kattoon. 
Jos katto on viisto, hälytin on 
sijoitettava 90 cm:n päähän 
katon korkeimmasta kohdasta. 
• Jotta hälytysääni kuuluu 
selvästi makuuhuoneisiin, 
savuhälytin on sijoitettava 
enintään 3 metrin päähän 
makuuhuoneen ovesta. 
• Suosittelemme, että jokaiselle 
kerrokselle asennetaan savuil-
maisin. 
• Asenna ilmaisin vähintään 2 
metrin päähän liedestä, uunista 
jne. 
• Siirrä ilmaisinta, jos se laukeaa 
usein väärin. 
• Älä asenna savuilmaisinta 
tuulettimien tai ilmastointi-
järjestelmien lähelle, sillä ne 
voivat estää savua pääsemästä 
ilmaisimeen. 
• Vältä savuhälyttimen asentam-
ista kylpyhuoneeseen tai muihin 
erittäin kosteisiin tai pölyisiin 
paikkoihin. 
• Noudata aina paikallisia 
sääntöjä ja määräyksiä asentaes-
sasi laitteita rakennuksiin.

TESTAUS JA KÄYTTÖ 
• Testaa ilmaisin aina testitilassa 
sen asennuksen jälkeen ja sen 
jälkeen kerran viikossa. 
• Testaa ilmaisin kerran viikossa. 
Vaihda ilmaisin välittömästi, jos 
testi epäonnistuu. 
• Vaihda paristo välittömästi, 
kun ilmaisin ilmoittaa pariston 
olevan heikko. (pariston kesto 
enintään 3 vuotta) 
• Puhdista ilmaisin kerran kuu-
kaudessa pehmeällä harjalla 
• Älä koskaan käytä vettä, 
puhdistusaineita tai liuottimia 
ilmaisimen puhdistamiseen, sillä 
ne voivat vahingoittaa laitetta.  
• Jos ilmaisin on vaurioitunut, se 
on vaihdettava välittömästi. 
• Savuhälytin ei voi varoittaa 
kuulovammaisia henkilöitä. 
Suosittelemme asentam-
aan erityisiä savuhälyttimiä 
kuulovammaisten henkilöiden 
varoittamiseksi.  
• Älä koskaan käytä minkäänlais-
ta liekkiä laitteen testaamiseen. 
Voit vahingossa vahingoittaa 
savuhälytintä tai aiheuttaa 
tulipalon kotonasi. 
• Käytä vain CR123A 3,0 V 
-litiumparistoa. Muut paristot 
voivat aiheuttaa toimint-
ahäiriöitä. 
• Jos paristo poistetaan, hälytys 
lakkaa toimimasta 
• Tarkista laitteen toiminta 
painamalla testipainiketta, kun 
paristo on vaihdettu. 
 



Tarkista osoitteesta www.trust.
com/71421 saadaksesi uusim-
mat ohjeet



1. Trust WiFi -sovellus
A  �Lataa Trust WiFi -sovellus App Storesta tai Google Play Storesta.
B  �Avaa sovellus. Kun käytät sovellusta ensimmäistä kertaa, sinun on 

rekisteröitävä uusi tili.

2. Aseta paristot palovaroittimeen
A  �Irrota takalevy kiertämällä se irti palovaroittimesta ja vetämällä se 

pois palovaroittimesta.
B  Aseta laitteeseen 3 x AA-paristoa.

3. Yhdistä palovaroitin
A  Kirjaudu sisään Trust WiFi -sovellukseen ja paina ”Lisää laite” tai 
paina oikeassa yläkulmassa olevaa (+)-kuvaketta.
B  �Käynnistääksesi palovaroittimen yhdistämistilan paina painiketta 

Test/Hush/Learn nopeasti 2 kertaa. LED-valo alkaa vilkkua nope-
asti vihreänä.

Seuraa näytöllä näkyviä ohjeita yhdistääksesi palovaroittimen sovel-
lukseen.

4. Asenna palovaroitin
A  �Asenna ilmaisimen kiinnike tasaiselle kattopinnalle ja kiinnitä 

se mukana toimitetuilla ruuveilla. (Katso luku: ”Palovaroittimen 
sijoittaminen”)

B  �Aseta ilmaisin asennuskiinnikkeeseen.
C  Kiinnitä ilmaisin kääntämällä sitä kiinnikkeessä, kunnes se 
lukittuu paikalleen.
D  �Varmista, että kiinnikkeen ja palovaroittimen viivat ovat oikein 

kohdistettuina, kun se on lukittunut.

Vastuuvapauslauseke
Tätä tuotetta käytetään varoituslaitteena auttamaan käyttäjää 
havaitsemaan savun esiintyminen. Loppukäyttäjän vastuulla on 
kuitenkin edelleen ehkäistä, havaita ja/tai sammuttaa (kytevä) 
tulipalo tai estää savun kertyminen. Siksi Trustia ei voida pitää 
vastuullisena mistään vahingosta tai henkilövahingosta, joka johtuu 
tulipalosta, savusta tai kuumuudesta, eikä myöskään mistään niistä 
aiheutuvista välillisistä vahingoista. Sovellusilmoitukset riippuvat 
internetyhteydestä, wifistä, puhelimen asetuksista ja pilvipalvelusta. 
Paikallinen akustinen hälytys toimii myös ilman wifiä.



Palovaroittimen vaihtaminen
Vaihda palovaroitin viimeistään 10 vuoden kuluttua valmistus-
päivästä. Valmistuspäivämäärä löytyy palovaroittimen takaa. 
(vuosi-kuukausi-päivä)

 LED- ja äänitoimintojen taulukko
Ilmaisin sisältää LED-merkkivalon, joka näyttää ilmaisimen tilan. Kat-
so alta eri LED- ja äänimerkintöjen merkitykset.

Toimintatila LED-merkkivalo vilkkuu 344 sekunnin 
välein osoittaakseen, että palovaroitin toimii 
oikein.

Hälytystila Kun palovaroitin havaitsee savua, hälytys 
aktivoituu ja laite antaa äänimerkkejä (≥85 
dB). LED-merkkivalo vilkkuu punaisena. Kun 
palovaroitin on hälytystilassa, paina TEST/
HUSH-painiketta.

Hiljennystila Kun palovaroitin on hälytystilassa, paina 
TEST/HUSH-painiketta, jolloin tuote 
siirtyy hiljennystilaan. Punainen LED-
merkkivalo vilkkuu 9 sekunnin välein ilman 
hälytysääntä. Tämä kestää noin 9 minuuttia. 
Jos savua on edelleen paljon, tuote 
poistuu hiljennystilasta ja siirtyy uudelleen 
hälytystilaan.

Pariston alhaisen 
varaustason ilmoitus 

Kun pariston varaustaso on alhainen, 
palovaroitin antaa äänimerkin 60 sekunnin 
välein. Vaihda paristot.

Hälytyshistoria Kun hälytyksen merkkivalo (vihreä) vilkkuu 3 
kertaa 43 sekunnin välein, se tarkoittaa, että 
palovaroitin on aiemmin havainnut savua, 
mutta savua ei enää ole. Tämä päättyy 24 
tunnin kuluttua.

Palovaroittimen 
vaihtaminen 

Kun tuote antaa 3 lyhyttä äänimerkkiä 43 
sekunnin välein, palovaroitin on vaihdettava. 
Poista vanha palovaroitin ja asenna uusi 
palovaroitin.



DA INDEN DU GÅR I GANG

Sørg for, at din telefon eller tab-
let er forbundet til et 2,4 GHz 
WiFi-netværk, og at der er god 
WiFi-dækning der, hvor røgalar-
men er placeret. Dette produkt 
fungerer ikke på et 5 GHz Wi-
Fi-netværk. For at installere 
dette produkt skal du bruge dit 
WiFi-netværksnavn og din Wi-
Fi-adgangskode.

PLACERING AF 
R Ø G A L A R M E N 
• Placer alarmen i loftet. Ved 
skråt loft skal den placeres 
90 cm fra det højeste punkt. 
• For at sikre, at alarmen kan 
høres tydeligt i soveværels-
erne, må røgalarmen ikke 
placeres mere end 3 me-
ter fra en soveværelsesdør. 
• Det anbefales at installere en 
røgalarm på hver etage i din bolig  
• Placer detektoren mindst 2 m 
væk fra madlavningsapparater. 
• Placer detektoren mindst 50 
cm væk fra vægge eller hjørner. 
• Flyt enheden, hvis den udløs-
er hyppige falske alarmer. 
• Placer ikke røgalarmen i 
nærheden af emhætter eller kli-
maanlæg, da disse kan forhindre 
røg i at nå frem til røgalarmen. 
• Undgå at placere detektoren 
i badeværelser og andre meget 
fugtige eller støvede steder. 
• Overhold altid de lokale regler 
for installation i bygninger.

TESTEN EN GEBRUIK
TEST OG BRUG 
• Test altid røgalarmen i test-
tilstand efter montering og 
derefter en gang om ugen. 
• Test røgalarmen en gang 
om ugen. Udskift røgalarmen 
straks, hvis testen mislykkes.  
• Udskift batteriet straks, når 
røgalarmen angiver, at bat-
teriet er ved at være tomt. 
(op til 3 års batterilevetid) 
• Rengør røgalarmen en gang om 
måneden med en blød børste. 
• Brug aldrig vand, rengøring-
smidler eller opløsningsmidler 
til at rengøre røgalarmen, da 
dette kan beskadige enheden.  
• Hvis røgalarmen er beskadi-
get, skal du straks udskifte den. 
• Røgalarmen advarer ikke 
hørehæmmede beboere. Det 
anbefales at installere spe-
cielle røgalarmer for at adva-
re hørehæmmede beboere.  
• Brug aldrig åben ild til at tes-
te denne enhed. Du kan ved 
et uheld beskadige enheden 
eller sætte ild til dit hjem. 
• Når batteriet er fjernet, fun-
gerer alarmen ikke længere. 
• Tryk på testknappen for at 
kontrollere, at den fungerer, 
efter at batteriet er udskiftet. 



Gå til www.trust.com/71421 for 
de seneste instruktioner



1. Trust WiFi-app
A  �Download Trust WiFi-appen fra App Store eller Google Play Store.
B  �Åbn appen. Når du bruger appen første gang, skal du registrere 

en ny konto.

2. Sæt batterier i røgalarmen
A  �Fjern bagpladen ved at dreje den af røgalarmen og trække den 

væk fra røgalarmen.
B  Sæt 3 x AA-batterier i enheden.

3. Tilslut røgalarmen
A  Log ind på Trust WiFi-appen, og tryk på “Tilføj enhed”, eller tryk på 
ikonet (+) i øverste højre hjørne.
B  �For at starte røgalarmens forbindelsestilstand skal du trykke hur-

tigt 2 gange på knappen Test/Hush/Learn. LED-lampen begynder 
at blinke hurtigt grønt.

Følg instruktionerne på skærmen for at forbinde røgalarmen med 
appen.

4. Monter røgalarmen
A  �Monter detektorens beslag på en plan overflade i loftet, og 

fastgør det med de medfølgende skruer. (Se kapitlet: “Placering 
af røgalarmen”)

B  �Placer detektoren på monteringsbeslaget.
C  Fastgør detektoren ved at dreje den på beslaget, indtil den låser.
D  �Sørg for, at markeringerne på beslaget og røgalarmen er korrekt 

justeret, når den er låst.

Ansvarsfraskrivelse
Dette produkt bruges som en advarselsenhed til at hjælpe 
brugeren med at registrere tilstedeværelsen af røg. Det er dog 
fortsat slutbrugerens ansvar at forhindre, opdage og/eller slukke en 
(ulmende) brand eller forhindre, at røg ophobes. Derfor kan Trust 
ikke holdes ansvarlig eller erstatningspligtig for nogen skade eller 
personskade som følge af brand, røg eller varme eller for nogen 
følgeskade, der måtte opstå heraf. App-notifikationer afhænger af 
internet, wifi, telefonindstillinger og cloud-tjenesten. Den lokale 
akustiske alarm fungerer også uden wifi.



Udskiftning af røgalarmen
Udskift røgalarmen maks. 10 år efter produktionsdatoen. Produk-
tionsdatoen kan findes på bagsiden af ​​røgalarmen. (år-måned-dag)

 Tabel over LED- og lydfunktioner
Detektoren indeholder en LED-indikator, som viser detektorens 
status. Se nedenfor betydningen af de forskellige LED- og lydind-
ikatorer.

Driftstilstand LED-indikatoren blinker hvert 344. sekund 
for at vise, at røgalarmen fungerer korrekt.

Alarmtilstand Når røgalarmen registrerer røg, aktiveres 
alarmen og afgiver biplyde (≥85 dB). LED-
indikatoren blinker rødt. Når røgalarmen er 
i alarmtilstand, skal du trykke på knappen 
TEST/HUSH.

Lydløs tilstand Når røgalarmen er i alarmtilstand, skal 
du trykke på knappen TEST/HUSH, og 
produktet går i lydløs tilstand. Den røde 
LED-indikator blinker hvert 9. sekund uden 
at afgive en alarmsignal. Dette varer i ca. 
9 minutter. Hvis der stadig er meget røg, 
afslutter produktet den lydløse tilstand og 
går tilbage til alarmtilstand.

Indikation for lavt 
batteriniveau 

Når batteriet er lavt, vil røgalarmen bippe 
hvert 60. sekund. Udskift batterierne.

Alarmhistorik Når alarmindikatoren (grøn) blinker 3 gange 
hvert 43. sekund, betyder det, at røgalarmen 
tidligere har registreret røg, men at der ikke 
længere er røg til stede. Dette ophører efter 
24 timer.

Udskift røgalarmen Når produktet afgiver 3 korte bip hvert 43. 
sekund, skal røgalarmen udskiftes. Fjern den 
gamle røgalarm, og monter en ny røgalarm.



PL PRZED ROZPOCZĘCIEM 
PRACY

Upewnij się, że Twój telefon lub 
tablet jest podłączony do sieci 
Wi-Fi o częstotliwości 2,4 GHz 
oraz że w miejscu, w którym zna-
jduje się czujnik dymu, sygnał 
Wi-Fi jest silny. Urządzenie nie 
działa w sieci Wi-Fi o częstotli-
wości 5 GHz. Do zainstalowania 
urządzenia potrzebna będzie 
nazwa sieci Wi-Fi oraz hasło do 
sieci.

COLLOCAZIONE DEL RILE-
VATORE DI FUMO
• �Collocare il rilevatore sul soffit-

to. In caso di soffitto inclinato, 
sistemarlo a 90 cm dal punto 
più alto.

• �Per essere certi di sentire 
chiaramente il suono nelle 
camere da letto, il rilevatore di 
fumo non deve essere distante 
dalla porta della camera da 
letto di più di 3 metri.

• �Si consiglia di installare un ri-
levatore di fumo su ogni piano 
dell’abitazione.

• �Collocare il rilevatore ad 
almeno 2 metri di distanza da 
apparecchi per la cottura.

• �Se l’unità genera spesso 
falsi allarmi, cambiarne la 
collocazione.

• �Non posizionare il rilevatore 
di fumo vicino a ventole di 
scarico o impianti di aria con-
dizionata, perché potrebbero 
impedire l’arrivo del fumo fino 
al rilevatore.

• �Non collocare il rilevatore in 
bagno e altri luoghi particolar-
mente umidi o polverosi.

• �Rispettare sempre le norme 
locali di installazione negli 
edifici.

ESECUZIONE DI TEST E 
UTILIZZO
• �Testare sempre il rilevatore uti-

lizzando la modalità test, dopo 
l’installazione e, in seguito, una 
volta a settimana.

• �Testare il rilevatore una volta 
a settimana. Se il test risulta 
negativo, sostituire immediata-
mente il rilevatore. 

• �Appena il rilevatore indica bat-
teria in esaurimento, sostituirla 
immediatamente. (durata della 
batteria: fino a 3 anni)

• �Pulire il rilevatore una volta 
al mese con una spazzola 
morbida

• �Per pulire il rilevatore non uti-
lizzare mai acqua, detergenti 
o solventi, che potrebbero 
danneggiare l’unità. 

• �Se il rilevatore risulta danneg-
giato, sostituirlo immediata-
mente.

• �Il rilevatore di fumo non av-
vertirà i residenti con problemi 
di udito.  
Si consiglia di installare rileva-
tori fumo speciali per avvisare 
i residenti con problemi di 
udito. 

• �Per testare questa unità, non 
utilizzare mai fiamme libere di 
qualsiasi tipo. Esiste il rischio 
di danneggiare o incendiare 
involontariamente l’unità o 
l’abitazione.

• �Se si estrae la batteria, l’al-



larme non funzionerà.
• �Premere il pulsante test per 

verificare il funzionamento 
dopo la sostituzione della 
batteria.

Per le istruzioni più aggiornate, 
consultare il sito www.trust.
com/71421



1. Aplikacja Trust WiFi
A  �Pobierz aplikację Trust WiFi ze sklepu App Store lub Google Play 

Store.
B  �Otwórz aplikację. Przy pierwszym użyciu aplikacji należy za-

rejestrować nowe konto.

2. Włóż baterie do czujnika dymu
A  �Zdejmij tylną płytkę, obracając ją, aby odłączyć ją od czujnika 

dymu, a następnie pociągnij ją od czujnika.
B  Włóż do urządzenia 3 baterie AA.

3. Podłącz czujnik dymu
A  Zaloguj się do aplikacji Trust WiFi i naciśnij „Dodaj urządzenie” lub 
naciśnij ikonę (+) w prawym górnym rogu.
B  �Aby uruchomić tryb łączenia czujnika dymu, naciśnij szybko 2 

razy przycisk Test/Hush/Learn. Dioda LED zacznie szybko migać 
na zielono.

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
połączyć czujnik dymu z aplikacją.

4. Zamontuj czujnik dymu
A  �Zamontuj uchwyt czujnika na płaskiej powierzchni sufitu i 

przymocuj go za pomocą dołączonych śrub. (Zobacz rozdział: 
„Umieszczanie czujnika dymu”)

B  �Umieść czujnik na uchwycie montażowym.
C  Zamocuj czujnik, obracając go na uchwycie, aż się zablokuje.
D  �Upewnij się, że linie na uchwycie i czujniku dymu są prawidłowo 

wyrównane, gdy urządzenie jest zablokowane.

Zastrzeżenie odpowiedzialności
Ten produkt jest używany jako urządzenie ostrzegawcze, które 
pomaga użytkownikowi wykryć obecność dymu. Jednak nadal 
odpowiedzialnością użytkownika końcowego jest zapobieganie, 
wykrywanie i/lub gaszenie (tlącego się) pożaru lub zapobieganie 
gromadzeniu się dymu. W związku z tym firma Trust nie może 
ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody materialne lub 
obrażenia ciała wynikające z pożaru, dymu lub wysokiej tempera-
tury ani za jakiekolwiek szkody wtórne z tego wynikające. Powi-
adomienia aplikacji zależą od internetu, Wi-Fi, ustawień telefonu i 
chmury. Lokalny alarm akustyczny działa również bez Wi-Fi.



Wymiana czujnika dymu
Czujnik dymu należy wymienić maksymalnie po 10 latach od daty 
produkcji. Datę produkcji można znaleźć z tyłu czujnika dymu 
(rok-miesiąc-dzień).

 Tabela funkcji diody LED i sygnałów dźwiękowych
Czujnik zawiera wskaźnik LED pokazujący stan czujnika. Poniżej 
przedstawiono znaczenie różnych wskazań diody LED i sygnałów 
dźwiękowych.

Tryb pracy Wskaźnik LED miga co 344 sekundy, 
wskazując, że czujnik dymu działa 
prawidłowo.

Tryb alarmowy Gdy czujnik dymu wykryje dym, alarm 
uruchomi się i będzie emitować sygnały 
dźwiękowe (≥85 dB). Wskaźnik LED będzie 
migał na czerwono. Gdy czujnik dymu 
znajduje się w trybie alarmowym, naciśnij 
przycisk TEST/HUSH.

Tryb wyciszenia Gdy czujnik dymu znajduje się w trybie 
alarmowym, naciśnij przycisk TEST/HUSH, 
a produkt przejdzie w tryb wyciszenia. 
Czerwona dioda LED będzie migać 
co 9 sekund bez emitowania dźwięku 
alarmowego. Będzie to trwało około 9 
minut. Jeśli nadal będzie dużo dymu, 
produkt opuści tryb wyciszenia i ponownie 
przejdzie w tryb alarmowy.

Wskazanie niskiego 
poziomu baterii 

Gdy poziom baterii jest niski, czujnik dymu 
będzie emitować sygnał dźwiękowy co 60 
sekund. Wymień baterie.

Historia alarmu Gdy wskaźnik alarmu (zielony) miga 3 razy 
co 43 sekundy, oznacza to, że czujnik dymu 
wcześniej wykrył dym, ale obecnie dymu 
już nie ma. Ten stan zakończy się po 24 
godzinach.

Wymiana czujnika 
dymu 

Gdy produkt emituje 3 krótkie sygnały 
dźwiękowe co 43 sekundy, czujnik należy 
wymienić. Usuń stary czujnik i zamontuj 
nowy czujnik.



CZ NEŽ ZAČNETE

Ujistěte se, že je váš telefon 
nebo tablet připojen k Wi-Fi síti 
s frekvencí 2,4 GHz a že v místě, 
kde se nachází detektor kouře, 
je signál Wi-Fi silný. Zařízení ne-
funguje v Wi-Fi síti s frekvencí 5 
GHz. K instalaci zařízení budete 
potřebovat název Wi-Fi sítě a 
heslo k síti.

UMÍSTĚNÍ DETEKTORU 
KOUŘE
• Detektor umístěte na strop. 
V případě šikmého stropu jej 
umístěte 90 cm od nejvyššího 
bodu.
• Aby byl zvuk jasně slyšet v 
ložnicích, nesmí být detektor 
kouře vzdálen od dveří ložnice 
více než 3 metry.
• Doporučuje se instalovat 
detektor kouře na každém patře 
domu.
• Umístěte detektor ve 
vzdálenosti nejméně 2 metry od 
varných zařízení.
•Pokud zařízení často spouští 
falešné poplachy, změňte jeho 
umístění.
• Neumísťujte detektor kouře do 
blízkosti odtahových ventilátorů 
nebo klimatizačních zařízení, 
protože by mohly bránit pron-
ikání kouře k detektoru.
• Neumísťujte detektor do 
koupelny ani do jiných míst, kde 
je vysoká vlhkost nebo velké 
množství prachu.
• Vždy dodržujte místní předpisy 
pro instalaci v budovách.

PROVÁDĚNÍ TESTŮ A 
POUŽÍVÁNÍ
• Detektor vždy otestujte v 
testovacím režimu po instalaci a 
poté jednou týdně.
• Detektor testujte jednou 
týdně. Pokud je výsledek testu 
negativní, detektor okamžitě 
vyměňte.
• Jakmile detektor signalizuje 
vybití baterie, okamžitě ji 
vyměňte. (životnost baterie: až 
3 roky)
• Detektor jednou měsíčně 
očistěte měkkým kartáčem
• K čištění detektoru nikdy 
nepoužívejte vodu, čisticí pros-
tředky ani rozpouštědla, které 
by mohly zařízení poškodit. 
• Pokud je detektor poškozený, 
okamžitě jej vyměňte.
• Detektor kouře neupozorní 
obyvatele se sluchovým 
postižením. 
Doporučujeme nainstalovat 
speciální detektory kouře, které 
upozorní obyvatele se slucho-
vým postižením. 
• K testování tohoto zařízení 
nikdy nepoužívejte otevřený 
oheň jakéhokoli druhu. Hrozí 
nebezpečí poškození nebo 
nechtěného vznícení zařízení 
či domu.
• Pokud vyjmete baterii, alarm 
nebude fungovat.
• Po výměně baterie stiskněte 
testovací tlačítko a zkontrolujte, 
zda zařízení funguje.



Nejaktuálnější pokyny najdete 
na stránkách www.trust.
com/71421



1. Aplikace Trust WiFi
A  �Stáhněte si aplikaci Trust WiFi z App Store nebo Google Play 

Store.
B  �Otevřete aplikaci. Při prvním použití aplikace si musíte zaregistro-

vat nový účet.

2. Vložte baterie do detektoru kouře
A  �Sejměte zadní kryt tak, že jej od detektoru kouře odšroubujete a 

stáhnete.
B  Do zařízení vložte 3 baterie AA.

3. Připojte detektor kouře
A  Přihlaste se do aplikace Trust WiFi a stiskněte „Přidat zařízení“ 
nebo stiskněte ikonu (+) v pravém horním rohu.
B  �Pro spuštění režimu připojení detektoru kouře rychle 2x stiskněte 

tlačítko Test/Hush/Learn. LED začne rychle zeleně blikat.
Podle pokynů na obrazovce připojte detektor kouře k aplikaci.

4. Namontujte detektor kouře
A  Namontujte držák detektoru na rovný povrch stropu a upevněte 
jej pomocí přiložených šroubů. (Viz kapitola: „Umístění detektoru 
kouře“)
B  �Umístěte detektor na montážní držák.
C  Upevněte detektor otočením na držáku, dokud se nezajistí.
D  �Ujistěte se, že jsou značky na držáku a detektoru kouře při 

zajištění správně zarovnány.

Prohlášení o vyloučení odpovědnosti
Tento výrobek se používá jako výstražné zařízení, které pomáhá 
uživateli zjistit přítomnost kouře. Přesto však zůstává odpovědností 
koncového uživatele zabránit vzniku (doutnajícího) požáru, odhalit 
jej a/nebo jej uhasit nebo zabránit hromadění kouře. Společnost 
Trust proto nemůže nést odpovědnost za jakékoli škody nebo 
zranění způsobené požárem, kouřem nebo teplem ani za jakékoli 
následné škody z toho vyplývající. Oznámení aplikace závisejí na 
internetu, Wi-Fi, nastavení telefonu a cloudové službě. Místní 
akustický alarm funguje i bez Wi-Fi.



Výměna detektoru kouře
Detektor kouře vyměňte max. 10 let od data výroby. Datum výroby 
naleznete na zadní straně detektoru kouře (rok-měsíc-den).

 Tabulka funkcí LED a zvukových signalizací
Detektor obsahuje LED indikátor zobrazující stav detektoru. Níže je 
uveden význam jednotlivých LED a zvukových signalizací.

Provozní režim LED indikátor blikne každých 344 sekund, 
aby signalizoval, že detektor kouře funguje 
správně.

Režim alarmu Když detektor kouře zaznamená kouř, 
spustí se alarm a zazní pípání (≥85 dB). 
LED indikátor bude blikat červeně. Když je 
detektor kouře v režimu alarmu, stiskněte 
tlačítko TEST/HUSH.

Tichý režim Když je detektor kouře v režimu alarmu, 
stiskněte tlačítko TEST/HUSH a výrobek 
přejde do tichého režimu. Červený LED 
indikátor bude blikat každých 9 sekund 
bez vydávání zvuku alarmu. To bude trvat 
přibližně 9 minut. Pokud je stále přítomno 
hodně kouře, výrobek ukončí tichý režim a 
znovu přejde do režimu alarmu.

Indikace slabé 
baterie 

Když je baterie slabá, detektor kouře pípne 
každých 60 sekund. Vyměňte baterie.

Historie alarmu Když indikátor alarmu (zelený) blikne 3krát 
každých 43 sekund, znamená to, že detektor 
kouře dříve zaznamenal kouř, ale nyní už 
žádný kouř není přítomen. Tento stav skončí 
po 24 hodinách.

Výměna detektoru 
kouře 

Když výrobek vydá 3 krátká pípnutí každých 
43 sekund, je třeba detektor vyměnit. 
Odstraňte starý detektor a nainstalujte nový 
detektor.



SK ÚVODNÉ POKYNY

Uistite sa, že je váš telefón alebo 
tablet pripojený k Wi-Fi sieti s 
frekvenciou 2,4 GHz a že máte 
v mieste, kde je umiestnený de-
tektor dymu, dobrý Wi-Fi signál. 
Tento produkt nefunguje v Wi-Fi 
sieti s frekvenciou 5 GHz. Na in-
štaláciu tohto produktu budete 
potrebovať názov a heslo vašej 
Wi-Fi siete.

UMIESTNENIE DE-
TEKTORA DYMU 
• Detektor dymu umiestnite na 
strop. V prípade šikmého stro-
pu umiestnite detektor dymu 
90 cm od najvyššieho bodu. 
• Aby bolo možné zvuk zreteľne 
počuť v spálňach, detektor dymu 
by nemal byť umiestnený ďalej 
ako 3 metre od dverí spálne. 
• Odporúča sa umiestniť 
detektor dymu na každé 
poschodie vášho domu. 
• Detektor dymu umiestnite 
vo vzdialenosti najmenej 2 m 
od kuchynských spotrebičov. 
• Ak zariadenie často vy-
dáva falošný poplach, um-
iestnite ho na iné miesto. 
• Neumiestňujte detektor 
dymu v blízkosti digestora 
alebo klimatizácie, pretože 
môžu zabrániť tomu, aby sa 
dym dostal k detektoru dymu. 
• Neumiestňujte detektor dymu 
do kúpeľne ani na iné veľmi 
vlhké alebo prašné miesto. 
• Vždy dodržiavajte miestne 
právne predpisy týkajúce sa in-
štalácie v budovách.

TESTOVANIE A POUŽÍVANIE 
• Detektor dymu vždy otestu-
jte pomocou testovacie-
ho režimu po umiestnení 
a následne raz týždenne. 
• Detektor dymu testujte raz 
týždenne. Ak test zlyhá, de-
tektor dymu ihneď vymeňte. 
• Batériu ihneď vymeňte, keď 
detektor dymu signalizuje, 
že je batéria takmer vybitá. 
(životnosť batérie až 3 roky) 
• Detektor dymu čistite raz 
mesačne mäkkou kefkou. 
• Na čistenie detektora 
dymu nikdy nepoužívajte 
vodu, čistiace prostriedky 
ani rozpúšťadlá, pretože by 
mohli zariadenie poškodiť. 
• Ak je detektor dymu poško-
dený, musíte ho ihneď vymeniť. 
• Detektor dymu nevaru-
je obyvateľov so sluchovým 
postihnutím. Odporúča sa 
nainštalovať špeciálne detektory 
dymu na varovanie obyvateľov 
so sluchovým postihnutím. 
• Na testovanie tejto jednotky 
nikdy nepoužívajte otvorený 
plameň. Mohli by ste jed-
notku alebo svoj dom omy-
lom poškodiť alebo zapáliť. 
• Po vybratí batérie tento 
alarm už nebude fungovať. 
• Po výmene batérie stlačte tes-
tovacie tlačidlo, aby ste skon-
trolovali správnu funkciu.



Pre najnovšie pokyny prejdite 
na www.trust.com/71421



1. Aplikácia Trust WiFi
A  �Stiahnite si aplikáciu Trust WiFi z App Store alebo Google Play 

Store.
B  �Otvorte aplikáciu. Pri prvom použití aplikácie si musíte zaregistro-

vať nový účet.

2. Vložte batérie do detektora dymu
A  �Odstráňte zadnú dosku tak, že ju od detektora dymu odskrutku-

jete a stiahnete z detektora.
B  Vložte do zariadenia 3 batérie AA.

3. Pripojte detektor dymu
A  Prihláste sa do aplikácie Trust WiFi a stlačte „Pridať zariadenie“ 
alebo stlačte ikonu (+) v pravom hornom rohu.
B  �Ak chcete spustiť režim pripojenia detektora dymu, rýchlo 2x st-

lačte tlačidlo Test/Hush/Learn. LED začne rýchlo blikať nazeleno.
Podľa pokynov na obrazovke pripojte detektor dymu k aplikácii.

4. Namontujte detektor dymu
A  Namontujte držiak detektora na rovný povrch stropu a upevnite 
ho pomocou priložených skrutiek. (Pozri kapitolu: „Umiestnenie 
detektora dymu“)
B  �Umiestnite detektor na montážny držiak.
C  Upevnite detektor otočením na držiaku, kým sa nezaistí.
D  �Uistite sa, že čiary na držiaku a detektore dymu sú pri zaistení 

správne zarovnané..

Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti
Tento výrobok sa používa ako výstražné zariadenie na pomoc 
používateľovi pri zisťovaní prítomnosti dymu. Napriek tomu však 
zostáva zodpovednosťou koncového používateľa predchádzať 
vzniku (tlejúceho) požiaru, odhaliť ho a/alebo ho uhasiť alebo 
zabrániť hromadeniu dymu. Preto spoločnosť Trust nemôže niesť 
zodpovednosť za akúkoľvek škodu alebo zranenie spôsobené 
požiarom, dymom alebo teplom ani za akékoľvek následné škody z 
toho vyplývajúce. Oznámenia aplikácie závisia od internetu, Wi-Fi, 
nastavení telefónu a cloudovej služby. Miestny akustický alarm 
funguje aj bez Wi-Fi.



Výmena detektora dymu
Detektor dymu vymeňte maximálne 10 rokov od dátumu výroby. 
Dátum výroby nájdete na zadnej strane detektora dymu (rok-me-
siac-deň).

 Tabuľka LED a zvukových funkcií
Detektor obsahuje LED indikátor zobrazujúci stav detektora. Nižšie 
nájdete význam jednotlivých LED a zvukových signalizácií.

Prevádzkový režim LED indikátor blikne každých 344 sekúnd, 
aby signalizoval, že detektor dymu funguje 
správne.

Režim alarmu Keď detektor dymu zaznamená dym, spustí 
sa alarm a zaznie pípanie (≥85 dB). LED 
indikátor bude blikať na červeno. Keď je 
detektor dymu v režime alarmu, stlačte 
tlačidlo TEST/HUSH.

Tichý režim Keď je detektor dymu v režime alarmu, 
stlačte tlačidlo TEST/HUSH a výrobok 
prejde do tichého režimu. Červený LED 
indikátor bude blikať každých 9 sekúnd 
bez vydávania zvuku alarmu. To bude trvať 
približne 9 minút. Ak je stále prítomné veľké 
množstvo dymu, výrobok ukončí tichý režim 
a znovu prejde do režimu alarmu.

Indikácia slabej 
batérie 

Keď je batéria slabá, detektor dymu pípne 
každých 60 sekúnd. Vymeňte batérie.

História alarmu Keď indikátor alarmu (zelený) blikne 3-krát 
každých 43 sekúnd, znamená to, že detektor 
dymu predtým zaznamenal dym, ale teraz 
už žiadny dym nie je prítomný. Tento stav 
skončí po 24 hodinách.

Výmena detektora 
dymu 

Keď výrobok vydá 3 krátke pípnutia každých 
43 sekúnd, detektor je potrebné vymeniť. 
Odstráňte starý detektor a nainštalujte nový 
detektor.



HU MIELŐTT ELKEZDENÉ

Upewnij się, że Twój telefon lub 
tablet jest podłączony do sieci 
Wi-Fi 2,4 GHz oraz że w miejscu, 
w którym znajduje się czujnik 
dymu, sygnał Wi-Fi jest silny. 
Produkt ten nie działa w sieci 
Wi-Fi 5 GHz. Aby zainstalować 
ten produkt, potrzebujesz nazwy 
i hasła swojej sieci Wi-Fi.

A FÜSTÉRZÉKELŐ 
FELSZERELÉSE
• Szerelje fel a füstérzékelőt a 
mennyezetre. Ha a mennyezet 
ferde, akkor a füstérzékelőt 90 
cm-re 
a legmagasabb ponttól kell el-
helyezni.
• Annak érdekében, hogy a hang 
jól hallható legyen a hálószobák-
ban, a füstérzékelőt legfeljebb 
3 méterre szabad elhelyezni a 
hálószoba ajtajától.
• Ajánlatos a ház minden 
emeletén füstérzékelőt elhely-
ezni.
• Helyezze a füstérzékelőt le-
galább 2 m távolságra a főzőber-
endezésektől.
• Ha a készülék gyakran 
téves riasztást ad, helyezze át 
máshová.
• Ne helyezze a füstérzékelőt 
elszívó vagy légkondicionáló kö-
zelébe, mivel ezek megakadály-
ozhatják, hogy a füst eljusson a 
füstérzékelőhöz.
• Ne helyezze a füstérzékelőt 
fürdőszobába vagy más, nagyon 
párás vagy poros helyre.
• Mindig tartsa be az épületekbe 
történő felszerelésre vonatkozó 

helyi jogszabályokat.

TESZTELÉS ÉS HASZNÁLAT
• A füstérzékelőt mindig tesz-
telje a tesztmóddal a felszerelés 
után, majd ezt követően hetente 
egyszer.
• Hetente egyszer tesztelje a 
füstérzékelőt. Ha a teszt siker-
telen, azonnal cserélje ki a 
füstérzékelőt.
• Azonnal cserélje ki az elemet, 
ha a füstérzékelő jelzi, hogy az 
elem lemerülőben van. (az elem 
élettartama legfeljebb 3 év)
• Havonta egyszer tisztítsa meg 
a füstérzékelőt egy puha kefével.
• Soha ne használjon vizet, tisz-
títószereket vagy oldószereket a 
füstérzékelő tisztításához, mivel 
ez károsíthatja a készüléket.
• Ha a füstérzékelő megsérült, 
azonnal cserélje ki.
• A füstérzékelő nem figyel-
mezteti a hallássérült lakókat. 
Javasolt speciális füstérzékelők 
felszerelése a hallássérült lakók 
figyelmeztetésére. 
• Soha ne használjon nyílt lán-
got a készülék teszteléséhez. 
Véletlenül megrongálhatja a 
készüléket vagy a lakását, illetve 
tüzet okozhat.
• Az elem eltávolítása esetén a 
riasztó nem fog működni.
• Az elem cseréje után nyomja 
meg a tesztgombot a működés 
ellenőrzéséhez.



A legfrissebb utasításokért 
látogasson el a www.trust.
com/71421 oldalra



1. Trust WiFi alkalmazás
A  �Töltse le a Trust WiFi alkalmazást az App Store-ból vagy a Google 

Play Áruházból.
B  �Nyissa meg az alkalmazást. Amikor első alkalommal használja az 

alkalmazást, új fiókot kell regisztrálnia.

2. Helyezze be az elemeket a füstérzékelőbe
A  �Távolítsa el a hátlapot úgy, hogy lecsavarja a füstérzékelőről, majd 

lehúzza azt a készülékről.
B  Helyezzen be 3 db AA elemet a készülékbe.

3. Csatlakoztassa a füstérzékelőt
A  Jelentkezzen be a Trust WiFi alkalmazásba, és nyomja meg az 
„Eszköz hozzáadása” gombot, vagy nyomja meg a jobb felső sarok-
ban található (+) ikont.
B  �A füstérzékelő csatlakozási módjának elindításához nyomja meg 

gyorsan kétszer a Test/Hush/Learn gombot. A LED gyors zöld vil-
logásba kezd..

Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a füstérzékelő alkal-
mazáshoz való csatlakoztatásához.

4. Szerelje fel a füstérzékelőt
A  Szerelje fel az érzékelő konzolját a mennyezet egy sík felületére, 
és rögzítse a mellékelt csavarokkal. (Lásd a következő fejezetet: „A 
füstérzékelő elhelyezése”)
B  �Helyezze az érzékelőt a szerelőkonzolra.
C  Rögzítse az érzékelőt úgy, hogy a konzolon elforgatja, amíg az a 
helyére nem záródik.
D  �Ügyeljen arra, hogy a konzolon és a füstérzékelőn lévő jelölések 

megfelelően egyvonalban legyenek, amikor az eszköz rögzült.

Felelősségkizárás
Ez a termék figyelmeztető eszközként szolgál, hogy segítse a 
felhasználót a füst jelenlétének észlelésében. A végfelhasználó 
felelőssége azonban továbbra is az, hogy megelőzze, észlelje és/
vagy eloltsa a (parázsló) tüzet, illetve megakadályozza a füst fel-
halmozódását. Ezért a Trust nem tehető felelőssé semmilyen, tűz, 
füst vagy hő által okozott kárért vagy sérülésért, illetve az ezekből 
eredő bármilyen következménykárért. Az alkalmazásértesítések 
az internetkapcsolattól, a wifitől, a telefon beállításaitól és a fel-
hőszolgáltatástól függenek. A helyi hangjelzésű riasztás wifi nélkül 
is működik.



A füstérzékelő cseréje
A füstérzékelőt a gyártás dátumától számított legfeljebb 10 év eltel-
tével cserélje ki. A gyártási dátum a füstérzékelő hátulján található. 
(év-hónap-nap)

 LED- és hangfunkciók táblázata
Az érzékelő LED-jelzőt tartalmaz, amely az érzékelő állapotát mu-
tatja. Az alábbiakban találja a különböző LED- és hangjelzések 
jelentését.

Üzemmód A LED-jelző 344 másodpercenként felvillan, 
jelezve, hogy a füstérzékelő megfelelően 
működik.

Riasztási mód Amikor a füstérzékelő füstöt érzékel, a 
riasztás bekapcsol, és hangjelzést ad (≥85 
dB). A LED-jelző pirosan villog. Amikor a 
füstérzékelő riasztási módban van, nyomja 
meg a TEST/HUSH gombot.

Némítási mód Amikor a füstérzékelő riasztási módban 
van, nyomja meg a TEST/HUSH gombot, 
és a termék némítási módba lép. A piros 
LED 9 másodpercenként villog anélkül, 
hogy riasztási hangot adna. Ez körülbelül 9 
percig tart. Ha továbbra is sok füst van jelen, 
a termék kilép a némítási módból, és ismét 
riasztási módba lép.

Alacsony 
elemfeszültség 
jelzése 

Amikor az elem lemerülőben van, a 
füstérzékelő 60 másodpercenként 
hangjelzést ad. Cserélje ki az elemeket.

Riasztási 
előzmények 

Amikor a riasztásjelző (zöld) 43 
másodpercenként 3-szor villog, az azt 
jelenti, hogy a füstérzékelő korábban füstöt 
érzékelt, de már nincs jelen füst. Ez az 
állapot 24 óra után megszűnik.

A füstérzékelő 
cseréje 

Amikor a termék 43 másodpercenként 3 
rövid hangjelzést ad, a füstérzékelőt ki kell 
cserélni. Távolítsa el a régi érzékelőt, és 
helyezzen fel egy új érzékelőt.



RO ÎNAINTE SĂ ÎNCEPEŢI

Asigurați-vă că telefonul sau 
tableta dvs. este conectată la 
o rețea Wi-Fi de 2,4 GHz și că 
aveți un semnal Wi-Fi bun în lo-
cul în care este amplasat detec-
torul de fum. Acest produs nu 
funcționează pe o rețea Wi-Fi 
de 5 GHz. Pentru a instala acest 
produs, aveți nevoie de numele 
și parola rețelei dvs. Wi-Fi.

INSTALAREA DETECTORU-
LUI DE FUM
• Montați detectorul de fum pe 
tavan. În cazul unui tavan încli-
nat, montați detectorul la 90 
cm de 
punctul cel mai înalt.
• Pentru a vă asigura că semnalul 
sonor poate fi auzit clar în dor-
mitoare, detectorul de fum nu 
trebuie instalat la mai mult de 3 
metri de ușa unui dormitor.
• Se recomandă instalarea unui 
detector de fum la fiecare etaj al 
locuinței dumneavoastră.
• Instalați detectorul de fum la o 
distanță de cel puțin 2 m de apa-
ratele de gătit.
• Dacă detectorul declanșează 
deseori alarme false, mutați-l în 
alt loc.
• Nu amplasați detectorul de 
fum în apropierea unei hote sau 
a unui aparat de aer condiționat, 
deoarece acestea pot împiedica 
fumul să ajungă la detector.
• Nu amplasați detectorul de 
fum într-o baie sau într-un alt loc 
foarte umed sau prăfuit.
• Respectați întotdeauna legis-
lația locală privind instalarea în 

clădiri.

TESTARE ȘI UTILIZARE
• Testați întotdeauna detectorul 
de fum folosind modul de te-
stare după instalare și, ulterior, o 
dată pe săptămână.
• Testați detectorul de fum o 
dată pe săptămână. Înlocuiți 
imediat detectorul de fum dacă 
testul eșuează. 
• Înlocuiți bateria imediat ce de-
tectorul de fum semnalează că 
bateria este pe terminate. (du-
rată de viață a bateriei de până 
la 3 ani)
• Curățați detectorul de fum o 
dată pe lună cu o perie moale.
• Nu folosiți niciodată apă, de-
tergenți sau solvenți pentru a 
curăța detectorul de fum, deo-
arece acest lucru poate deteri-
ora aparatul. 
• Dacă detectorul de fum este 
deteriorat, trebuie să îl înlocuiți 
imediat.
• Detectorul de fum nu va aver-
tiza locatarii cu deficiențe de 
auz. Se recomandă instalarea 
unor detectoare de fum speciale 
pentru a avertiza locatarii cu de-
ficiențe de auz. 
• Nu folosiți niciodată o flacără 
deschisă pentru a testa acest 
dispozitiv. Puteți deteriora ac-
cidental dispozitivul sau locu-
ința dumneavoastră sau puteți 
provoca un incendiu.
• Dacă bateria este scoasă, 
această alarmă nu va mai 
funcționa.
• Apăsați butonul de testare 



pentru a verifica funcționarea 
după înlocuirea bateriei.
Accesați www.trust.com/71421 
pentru instrucțiunile actual-
izate



1. Aplicația Trust WiFi
A  �Descărcați aplicația Trust WiFi din App Store sau Google Play 

Store.
B  �Deschideți aplicația. Când utilizați aplicația pentru prima dată, 

trebuie să înregistrați un cont nou.

2. Introduceți bateriile în detectorul de fum
A  �Îndepărtați placa din spate rotind-o pentru a o desprinde de de-

tectorul de fum și trăgând-o afară.
B  Introduceți 3 baterii AA în dispozitiv.

3. Conectați detectorul de fum
A  Conectați-vă la aplicația Trust WiFi și apăsați „Adăugați dispozitiv” 
sau apăsați pictograma (+) din colțul din dreapta sus.
B  �Pentru a porni modul de conectare al detectorului de fum, apăsați 

rapid de 2 ori butonul Test/Hush/Learn. LED-ul începe să clipeas-
că rapid verde.

Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a conecta detectorul de 
fum la aplicație.

4. Montați detectorul de fum
A  Montați suportul detectorului pe o suprafață plană a tavanului 
și fixați-l cu șuruburile furnizate. (Consultați capitolul: „Amplasarea 
detectorului de fum”)
B  �Așezați detectorul pe suportul de montaj.
C  Fixați detectorul rotindu-l pe suport până când se blochează.
D  �Asigurați-vă că liniile de pe suport și de pe detectorul de fum 

sunt aliniate corect atunci când acesta este blocat.

Declinarea responsabilității
Acest produs este utilizat ca dispozitiv de avertizare pentru a 
ajuta utilizatorul să detecteze prezența fumului. Cu toate acestea, 
rămâne responsabilitatea utilizatorului final să prevină, să detecteze 
și/sau să stingă un incendiu (mocnit) sau să prevină acumularea 
fumului. Prin urmare, Trust nu poate fi considerată responsabilă sau 
răspunzătoare pentru nicio daună sau vătămare cauzată de incen-
diu, fum sau căldură și nici pentru orice daune indirecte rezultate 
din acestea. Notificările aplicației depind de internet, wifi, setările 
telefonului și cloud. Alarma acustică locală funcționează și fără wifi.



Înlocuirea detectorului de fum
Înlocuiți detectorul de fum la maximum 10 ani de la data fabricației. 
Data fabricației se găsește pe spatele detectorului de fum. (an-
lună-zi)

 Tabel cu funcțiile LED și sonore
Detectorul conține un indicator LED pentru a afișa starea detectoru-
lui. Consultați mai jos semnificația diferitelor indicații LED și sonore.

Mod de funcționare Indicatorul LED clipește la fiecare 344 de 
secunde pentru a arăta că detectorul de 
fum funcționează corect.

Mod de alarmă Când detectorul de fum detectează fum, 
alarma se declanșează și emite semnale 
sonore (≥85 dB). Indicatorul LED va clipi în 
roșu. Când detectorul de fum este în modul 
de alarmă, apăsați butonul TEST/HUSH.

Mod silențios Când detectorul de fum este în modul 
de alarmă, apăsați butonul TEST/HUSH, 
iar produsul va intra în modul silențios. 
LED-ul roșu va clipi la fiecare 9 secunde 
fără a emite sunet de alarmă. Acest mod va 
dura aproximativ 9 minute. Dacă încă mai 
este mult fum, produsul va ieși din modul 
silențios și va intra din nou în modul de 
alarmă.

Indicație baterie 
descărcată 

Când bateria este descărcată, detectorul 
de fum va emite un bip la fiecare 60 de 
secunde. Înlocuiți bateriile.

Istoric alarmă Când indicatorul de alarmă (verde) clipește 
de 3 ori la fiecare 43 de secunde, înseamnă 
că detectorul de fum a detectat fum 
anterior, dar că acum nu mai este fum. Acest 
lucru se va încheia după 24 de ore.

Înlocuirea 
detectorului de fum 

Când produsul emite 3 bipuri scurte la 
fiecare 43 de secunde, detectorul trebuie 
înlocuit. Scoateți detectorul vechi și instalați 
un detector nou.



BG ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ

Уверете се, че вашият телефон 
или таблет е свързан към 2,4 
GHz Wi-Fi мрежа и че имате 
добър Wi-Fi сигнал на мястото, 
където е поставен димният 
детектор. Този продукт не 
работи с 5 GHz Wi-Fi мрежа. За 
да инсталирате този продукт, 
са ви необходими името и 
паролата на вашата Wi-Fi 
мрежа.

ПОСТАВЯНЕ НА 
ДИМНИЯ ДЕТЕКТОР 
• Поставете димния детектор 
на тавана. Ако таванът 
е наклонен, поставете 
димния детектор на 90 
cm от най-високата точка. 
• За да се гарантира, че 
звукът може да се чува 
ясно в спалните, димният 
детектор не трябва да се 
поставя на повече от 3 метра 
от вратата на спалнята. 
• Препоръчва се на всеки 
етаж от дома ви да се поставя 
по един димен детектор. 
• Поставете димния детектор 
на разстояние най-малко 
2 m от уреди за готвене. 
• Поставете устройството 
на друго място, ако често 
дава фалшиви аларми. 
• Не поставяйте димния 
детектор близо до абсорбатор 
или климатик, тъй като те 
могат да попречат на дима да 
достигне до димния детектор. 
• Не поставяйте димния 
детектор в баня или на 
друго много влажно 

или прашно място. 
• Винаги спазвайте местното 
законодателство относно 
инсталирането в сгради.

ТЕСТВАНЕ И УПОТРЕБА 
• Винаги тествайте димния 
детектор с тестовия режим 
след поставянето му и след 
това веднъж седмично. 
• Тествайте димния детектор 
веднъж седмично. Сменете 
димния детектор незабавно, 
ако тестът е неуспешен. 
• Сменете батерията 
незабавно, когато димният 
детектор покаже, че батерията 
е почти изтощена. (до 3 
години живот на батерията) 
• Почиствайте димния 
детектор веднъж 
месечно с мека четка. 
• Никога не използвайте 
вода, почистващи препарати 
или разтворители, за да 
почиствате димния детектор, 
тъй като това може да 
повреди устройството. 
• Ако димният детектор 
е повреден, трябва 
незабавно да го смените. 
• Димният детектор няма 
да предупреди живущите с 
увреден слух. Препоръчва 
се да се инсталират 
специални димни детектори, 
за да предупреждават 
хора с увреден слух. 
• Никога не използвайте 
открит пламък, за да тествате 
това устройство. Можете по 
невнимание да повредите 



устройството или дома си, 
или да предизвикате пожар. 
• Когато батерията е извадена, 
тази аларма няма да работи. 
• Натиснете тестовия бутон, 
за да проверите работата 
след смяна на батерията.
Отидете на www.trust.
com/71421 за най-новите 
инструкции



1. Приложение Trust WiFi
A  �Изтеглете приложението Trust WiFi от App Store или Google 

Play Store.
B  �Отворете приложението. Когато използвате приложението за 

първи път, трябва да регистрирате нов акаунт.

2. Поставете батериите в детектора за дим
A  Свалете задната плоча, като я завъртите, за да я откачите от 
детектора за дим, и я издърпате.
B  Поставете 3 батерии AA в устройството.

3. Свържете детектора за дим
A  Влезте в приложението Trust WiFi и натиснете „Добавяне на 
устройство“ или натиснете иконата (+) в горния десен ъгъл.
B  �За да стартирате режима на свързване на детектора за 

дим, натиснете бързо 2 пъти бутона Test/Hush/Learn. LED 
индикаторът започва да мига бързо в зелено.

Следвайте инструкциите на екрана, за да свържете детектора 
за дим с приложението.

4. Монтирайте детектора за дим
A  Монтирайте скобата на детектора върху равна повърхност 
на тавана и я закрепете с приложените винтове. (Вижте глава: 
„Поставяне на детектора за дим“)
B  �Поставете детектора върху монтажната скоба.
C  Закрепете детектора, като го завъртите върху скобата, докато 
се заключи.
D  �Уверете се, че линиите върху скобата и детектора за дим са 

правилно подравнени, когато той е заключен.

Отказ от отговорност
Този продукт се използва като предупредително устройство, 
за да помогне на потребителя да установи наличието на дим. 
Въпреки това остава отговорност на крайния потребител 
да предотврати, открие и/или изгаси (тлеещ) пожар или 
да предотврати натрупването на дим. Поради това Trust не 
може да бъде държана отговорна за каквито и да било щети 
или наранявания, причинени от пожар, дим или топлина, 
нито за каквито и да било последващи щети, произтичащи от 
тях. Известията в приложението зависят от интернет, Wi-Fi, 
настройките на телефона и облака. Локалната звукова аларма 
работи и без Wi-Fi.



Смяна на детектора за дим
Сменяйте детектора за дим максимум 10 години след датата на 
производство. Датата на производство може да бъде намерена 
на гърба на детектора за дим (година-месец-ден).

 Таблица с LED и звукови функции
Детекторът съдържа LED индикатор, който показва състоянието 
на детектора. Вижте по-долу значението на различните LED и 
звукови индикации.

Режим на 
работа 

LED индикаторът мига на всеки 344 секунди, 
за да покаже, че детекторът за дим работи 
правилно.

Режим на 
аларма 

Когато детекторът за дим засече дим, 
алармата се задейства и издава звукови 
сигнали (≥85 dB). LED индикаторът мига 
в червено. Когато детекторът за дим е в 
режим на аларма, натиснете бутона TEST/
HUSH.

Безшумен 
режим 

Когато детекторът за дим е в режим на 
аларма, натиснете бутона TEST/HUSH и 
продуктът ще премине в безшумен режим. 
Червеният LED индикатор ще мига на всеки 
9 секунди, без да издава алармен звук. Това 
ще продължи около 9 минути. Ако все още 
има много дим, продуктът ще излезе от 
безшумния режим и отново ще премине в 
режим на аларма.

Индикация за 
ниско ниво на 
батерията 

Когато батерията е изтощена, детекторът 
за дим ще издава звуков сигнал на всеки 60 
секунди. Сменете батериите.

История на 
алармата 

Когато индикаторът за аларма (зелен) мига 3 
пъти на всеки 43 секунди, това означава, че 
детекторът за дим е засекъл дим по-рано, но 
вече няма дим. Това състояние приключва 
след 24 часа.

Смяна на 
детектора за 
дим 

Когато продуктът издава 3 кратки звукови 
сигнала на всеки 43 секунди, детекторът 
трябва да бъде сменен. Отстранете стария 
детектор и поставете нов детектор.



EA ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΉΣΕΤΕ

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο ή 
το tablet σας είναι συνδεδεμένο 
σε δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz και 
ότι έχετε καλό σήμα Wi-Fi στο 
σημείο όπου έχει τοποθετηθεί 
ο ανιχνευτής καπνού. Αυτό 
το προϊόν δεν λειτουργεί σε 
δίκτυο Wi-Fi 5 GHz. Για να 
εγκαταστήσετε αυτό το προϊόν, 
χρειάζεστε το όνομα και τον 
κωδικό πρόσβασης του δικτύου 
Wi-Fi σας.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ 
ΑΝΙΧΝΕΥΤΗ ΚΑΠΝΟΥ 
• Τοποθετήστε τον ανιχνευτή 
καπνού στο ταβάνι. Σε 
περίπτωση επικλινούς ταβανιού, 
τοποθετήστε τον ανιχνευτή 
καπνού σε απόσταση 90 cm 
από το υψηλότερο σημείο. 
• Για να διασφαλιστεί ότι ο 
ήχος ακούγεται καθαρά στα 
υπνοδωμάτια, ο ανιχνευτής 
καπνού δεν πρέπει να 
τοποθετείται σε απόσταση 
μεγαλύτερη των 3 μέτρων από 
την πόρτα του υπνοδωματίου. 
• Συνιστάται η τοποθέτηση 
ενός ανιχνευτή καπνού σε 
κάθε όροφο του σπιτιού σας. 
• Τοποθετήστε τον ανιχνευτή 
καπνού σε απόσταση 
τουλάχιστον 2 m από 
συσκευές μαγειρέματος. 
• Τοποθετήστε τη μονάδα 
σε άλλο σημείο εάν δίνει 
συχνά ψευδείς συναγερμούς. 
• Μην τοποθετείτε τον 
ανιχνευτή καπνού κοντά 
σε απορροφητήρα ή 
κλιματιστικό, καθώς μπορούν 

να εμποδίσουν τον καπνό να 
φτάσει στον ανιχνευτή καπνού. 
• Μην τοποθετείτε τον ανιχνευτή 
καπνού σε μπάνιο ή σε άλλο 
πολύ υγρό ή σκονισμένο σημείο. 
• Τηρείτε πάντα την τοπική 
νομοθεσία σχετικά με την 
εγκατάσταση σε κτίρια.

ΔΟΚΙΜΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ 
• Δοκιμάζετε πάντα τον 
ανιχνευτή καπνού με τη 
λειτουργία δοκιμής μετά την 
τοποθέτηση και στη συνέχεια 
μία φορά την εβδομάδα. 
• Δοκιμάζετε τον ανιχνευτή 
καπνού μία φορά την 
εβδομάδα. Αντικαταστήστε 
αμέσως τον ανιχνευτή καπνού 
εάν η δοκιμή αποτύχει. 
• Αντικαταστήστε αμέσως 
την μπαταρία όταν ο 
ανιχνευτής καπνού υποδείξει 
ότι η μπαταρία έχει σχεδόν 
εξαντληθεί. (διάρκεια 
ζωής μπαταρίας έως 3 έτη) 
• Καθαρίζετε τον ανιχνευτή 
καπνού μία φορά τον μήνα 
με μια μαλακή βούρτσα. 
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ νερό, 
καθαριστικά ή διαλύτες για 
να καθαρίσετε τον ανιχνευτή 
καπνού, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στη μονάδα. 
• Εάν ο ανιχνευτής καπνού 
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
τον αντικαταστήσετε αμέσως. 
• Ο ανιχνευτής καπνού δεν θα 
προειδοποιήσει κατοίκους με 
προβλήματα ακοής. Συνιστάται 
η εγκατάσταση ειδικών 
ανιχνευτών καπνού για την 



προειδοποίηση κατοίκων 
με προβλήματα ακοής. 
• Μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ ανοιχτή φλόγα για 
να δοκιμάσετε αυτή τη 
μονάδα. Μπορεί κατά λάθος 
να προκαλέσετε ζημιά στη 
μονάδα ή στο σπίτι σας ή 
να προκαλέσετε πυρκαγιά. 
• Όταν αφαιρεθεί η μπαταρία, 
αυτός ο συναγερμός 
δεν θα λειτουργεί πλέον. 
• Πατήστε το κουμπί δοκιμής 
για να ελέγξετε τη λειτουργία 
μετά την αντικατάσταση της 
μπαταρίας.
Μεταβείτε στη διεύθυνση 
w w w . t r u s t . c o m / 7 1 4 2 1 
 για τις πιο πρόσφατες οδηγίες



1. Εφαρμογή Trust WiFi
A  �Κατεβάστε την εφαρμογή Trust WiFi από το App Store ή το Goo-

gle Play Store.
B  �Ανοίξτε την εφαρμογή. Όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για 

πρώτη φορά, πρέπει να δημιουργήσετε νέο λογαριασμό.

2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες στον ανιχνευτή καπνού
A  Αφαιρέστε την πίσω πλάκα περιστρέφοντάς την για να την 
ξεβιδώσετε από τον ανιχνευτή καπνού και τραβήξτε τη για να την 
απομακρύνετε.
B  Τοποθετήστε 3 μπαταρίες AA στη συσκευή.

3. Συνδέστε τον ανιχνευτή καπνού
A  Συνδεθείτε στην εφαρμογή Trust WiFi και πατήστε «Προσθήκη 
συσκευής» ή πατήστε το εικονίδιο (+) στην επάνω δεξιά γωνία..
B  �Για να ξεκινήσετε τη λειτουργία σύνδεσης του ανιχνευτή καπνού, 

πατήστε γρήγορα 2 φορές το κουμπί Test/Hush/Learn. Η λυχνία 
LED αρχίζει να αναβοσβήνει γρήγορα με πράσινο χρώμα.

Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να συνδέσετε τον 
ανιχνευτή καπνού με την εφαρμογή.

4. Τοποθετήστε τον ανιχνευτή καπνού
A  Τοποθετήστε τη βάση του ανιχνευτή σε μια επίπεδη επιφάνεια 
στην οροφή και στερεώστε τη με τις παρεχόμενες βίδες. (Βλέπε 
κεφάλαιο: «Τοποθέτηση του ανιχνευτή καπνού»)
B  �Τοποθετήστε τον ανιχνευτή στη βάση στήριξης.
C  Στερεώστε τον ανιχνευτή περιστρέφοντάς τον πάνω στη βάση 
μέχρι να ασφαλίσει.
D  �Βεβαιωθείτε ότι οι γραμμές στη βάση και στον ανιχνευτή καπνού 

είναι σωστά ευθυγραμμισμένες όταν έχει ασφαλίσει.

Αποποίηση ευθύνης
Το προϊόν αυτό χρησιμοποιείται ως συσκευή προειδοποίησης 
για να βοηθήσει τον χρήστη να ανιχνεύσει την παρουσία καπνού. 
Ωστόσο, παραμένει ευθύνη του τελικού χρήστη να προλαμβάνει, 
να ανιχνεύει και/ή να κατασβένει μια (σιγοκαίουσα) πυρκαγιά 
ή να αποτρέπει τη συσσώρευση καπνού. Επομένως, η Trust δεν 
μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη ή υπόλογη για οποιαδήποτε ζημιά ή 
τραυματισμό που προκαλείται από πυρκαγιά, καπνό ή θερμότητα, 
ούτε για οποιαδήποτε επακόλουθη ζημιά που προκύπτει από αυτά. 
Οι ειδοποιήσεις της εφαρμογής εξαρτώνται από το διαδίκτυο, 
το wifi, τις ρυθμίσεις του τηλεφώνου και το cloud. Ο τοπικός 
ακουστικός συναγερμός λειτουργεί και χωρίς wifi.



Αντικατάσταση του ανιχνευτή καπνού
Αντικαταστήστε τον ανιχνευτή καπνού το πολύ 10 χρόνια μετά την 
ημερομηνία κατασκευής. Η ημερομηνία παραγωγής αναγράφεται 
στο πίσω μέρος του ανιχνευτή καπνού. (έτος-μήνας-ημέρα)

 Πίνακας λειτουργιών LED και ήχου
Ο ανιχνευτής περιλαμβάνει ένδειξη LED για την εμφάνιση της 
κατάστασης του ανιχνευτή. Δείτε παρακάτω τη σημασία των 
διαφόρων ενδείξεων LED και ήχου.

Λειτουργία 
κανονικής 
λειτουργίας 

Η ένδειξη LED αναβοσβήνει κάθε 344 
δευτερόλεπτα για να υποδεικνύει ότι ο ανιχνευτής 
καπνού λειτουργεί σωστά.

Λειτουργία 
συναγερμού 

Όταν ο ανιχνευτής καπνού ανιχνεύσει καπνό, ο 
συναγερμός ενεργοποιείται και εκπέμπει ηχητικά 
σήματα (≥85 dB). Η ένδειξη LED αναβοσβήνει 
κόκκινη. Όταν ο ανιχνευτής καπνού βρίσκεται σε 
λειτουργία συναγερμού, πατήστε το κουμπί TEST/
HUSH.

Λειτουργία 
σίγασης 

Όταν ο ανιχνευτής καπνού βρίσκεται σε 
λειτουργία συναγερμού, πατήστε το κουμπί TEST/
HUSH και το προϊόν θα εισέλθει σε λειτουργία 
σίγασης. Η κόκκινη ένδειξη LED θα αναβοσβήνει 
κάθε 9 δευτερόλεπτα χωρίς να εκπέμπεται ήχος 
συναγερμού. Αυτό θα διαρκέσει περίπου 9 λεπτά. 
Αν εξακολουθεί να υπάρχει πολύς καπνός, το 
προϊόν θα εξέλθει από τη λειτουργία σίγασης και 
θα επανέλθει σε λειτουργία συναγερμού.

Ένδειξη 
χαμηλής 
μπαταρίας 

Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, ο ανιχνευτής 
καπνού θα εκπέμπει έναν ήχο μπιπ κάθε 60 
δευτερόλεπτα. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.

Ιστορικό 
συναγερμού 

Όταν η ένδειξη συναγερμού (πράσινη) 
αναβοσβήνει 3 φορές κάθε 43 δευτερόλεπτα, 
αυτό σημαίνει ότι ο ανιχνευτής καπνού είχε 
ανιχνεύσει καπνό προηγουμένως, αλλά πλέον δεν 
υπάρχει καπνός. Αυτό θα σταματήσει μετά από 
24 ώρες.

Αντικατάσταση 
ανιχνευτή 
καπνού 

Όταν το προϊόν εκπέμπει 3 σύντομα μπιπ κάθε 
43 δευτερόλεπτα, ο ανιχνευτής πρέπει να 
αντικατασταθεί. Αφαιρέστε τον παλιό ανιχνευτή 
και τοποθετήστε έναν νέο ανιχνευτή.



TR VBAŞLAMADAN ÖNCE

Telefonunuzun veya tabletiniz-
in 2,4 GHz Wi-Fi ağına bağlı 
olduğundan ve duman dedek-
törünün yerleştirildiği noktada 
iyi bir Wi-Fi sinyali bulunduğun-
dan emin olun. Bu ürün 5 GHz 
Wi-Fi ağında çalışmaz. Bu ürünü 
kurmak için Wi-Fi ağınızın adı ve 
şifresi gereklidir.

DUMAN DEDEKTÖRÜNÜN 
Y E R L E Ş T İ R İ L M E S İ 
• Duman dedektörünü ta-
vana yerleştirin. Tavan 
eğimli ise, duman dedek-
törünü en yüksek noktadan 
90 cm uzağa yerleştirin. 
• Sesin yatak odalarında net bir 
şekilde duyulabilmesini sağla-
mak için duman dedektörü, yatak 
odası kapısından 3 metreden 
daha uzağa yerleştirilmemelidir. 
• Evinizin her katına bir 
duman dedektörü yer-
leştirilmesi tavsiye edilir. 
• Duman dedektörünü 
pişirme cihazlarından en 
az 2 m uzaklığa yerleştirin. 
• Sık sık yanlış alarm veriyorsa 
cihazı başka bir yere yerleştirin. 
• Dumanın duman dedek-
törüne ulaşmasını engelleye-
bilecekleri için duman de-
dektörünü davlumbaz veya 
klima yakınına yerleştirmeyin. 
• Duman dedektörünü ban-
yoya veya çok nemli ya da tozlu 
başka bir yere yerleştirmeyin. 
• Binalardaki kurulumlarla ilgili 
yerel mevzuata her zaman uyun.

TEST ETME VE KULLANIM 
• Duman dedektörünü yer-
leştirdikten sonra her zaman 
test moduyla test edin ve ardın-
dan haftada bir kez test edin. 
• Duman dedektörünü hafta-
da bir kez test edin. Test 
başarısız olursa duman de-
dektörünü derhal değiştirin. 
• Duman dedektörü pilin 
neredeyse bittiğini göster-
diğinde pili derhal değişti-
rin. (3 yıla kadar pil ömrü) 
• Duman dedektörünü 
ayda bir kez yumuşak 
bir fırça ile temizleyin. 
• Cihaza zarar verebileceği 
için duman dedektörünü 
temizlemek amacıyla asla 
su, temizlik maddeleri veya 
çözücüler kullanmayın. 
• Duman dedektörü 
hasar görmüşse der-
hal değiştirilmelidir. 
• Duman dedektörü, işitme en-
gelli sakinleri uyarmayacaktır. 
İşitme engelli sakinleri uyarmak 
için özel duman dedektörler-
inin kurulması tavsiye edilir. 
• Bu cihazı test etmek için asla 
açık alev kullanmayın. Yanlışlıkla 
cihaza veya evinize zarar verebilir 
ya da yangına neden olabilirsiniz. 
• Pil çıkarıldığında bu 
alarm artık çalışmayacaktır. 
• Pili değiştirdikten sonra 
çalışmasını kontrol etmek için 
test düğmesine basın.



Güncel talimatlar için www.
trust.com/71421 adresine gidin



1. Trust WiFi Uygulaması
A  �Trust WiFi uygulamasını App Store veya Google Play Store’dan 

indirin.
B  �Uygulamayı açın. Uygulamayı ilk kez kullandığınızda yeni bir hesap 

oluşturmanız gerekir.

2. Pilleri duman dedektörüne takın
A  Arka plakayı, duman dedektöründen çevirerek çıkarın ve ardından 
çekerek ayırın.
B  Cihaza 3 adet AA pil takın.

3. Duman dedektörünü bağlayın
A  Trust WiFi Uygulamasında oturum açın ve “Cihaz ekle” seçeneğine 
basın veya sağ üst köşedeki (+) simgesine dokunun.
B  �Duman dedektörünün bağlantı modunu başlatmak için Test/

Hush/Learn düğmesine hızlıca 2 kez basın. LED hızlı şekilde yeşil 
yanıp sönmeye başlar.

Duman dedektörünü uygulamaya bağlamak için ekrandaki talimat-
ları izleyin.

4. Duman dedektörünü monte edin
A  Dedektörün montaj braketini tavandaki düz bir yüzeye monte 
edin ve birlikte verilen vidalarla sabitleyin. (Bkz. bölüm: “Duman 
dedektörünün yerleştirilmesi”)
B  �Dedektörü montaj braketine yerleştirin.
C  Dedektörü, brakete kilitlenene kadar çevirerek sabitleyin.
D  �Kilitlendiğinde, braket ve duman dedektörü üzerindeki çizgilerin 

doğru şekilde hizalandığından emin olun.

Sorumluluk Reddi Beyanı
Bu ürün, kullanıcının duman varlığını tespit etmesine yardımcı 
olmak için bir uyarı cihazı olarak kullanılmaktadır. Ancak, (içten içe 
yanan) bir yangının önlenmesi, tespit edilmesi ve/veya söndürülme-
si ya da duman birikiminin önlenmesi yine son kullanıcının 
sorumluluğundadır. Bu nedenle Trust, yangın, duman veya ısıdan 
kaynaklanan herhangi bir hasar veya yaralanmadan ya da bunlardan 
doğan dolaylı zararlardan sorumlu tutulamaz. Uygulama bildirimleri 
internet, wifi, telefon ayarları ve bulut hizmetine bağlıdır. Yerel 
akustik alarm wifi olmadan da çalışır.



Duman dedektörünün değiştirilmesi
Duman dedektörünü üretim tarihinden itibaren en geç 10 yıl 
içinde değiştirin. Üretim tarihi duman dedektörünün arka tarafında 
bulunur. (yıl-ay-gün)

 LED ve ses işlevleri tablosu
Dedektör, dedektörün durumunu göstermek için bir LED göstergesi 
içerir. Farklı LED ve ses göstergelerinin anlamları için aşağıya bakın.

Çalışma modu LED göstergesi, duman alarmının düzgün 
çalıştığını göstermek için her 344 saniyede 
bir yanıp söner.

Alarm modu Duman alarmı duman algıladığında alarm 
devreye girer ve sesli uyarı verir (≥85 dB). 
LED göstergesi kırmızı renkte yanıp söner. 
Duman alarmı alarm modundayken TEST/
HUSH düğmesine basın.

Sessiz mod Duman alarmı alarm modundayken TEST/
HUSH düğmesine basın; ürün sessiz moda 
geçer. Kırmızı LED, alarm sesi vermeden 
her 9 saniyede bir yanıp söner. Bu durum 
yaklaşık 9 dakika sürer. Hâlâ yoğun duman 
varsa ürün sessiz moddan çıkar ve yeniden 
alarm moduna geçer.

Düşük pil uyarısı Pil zayıf olduğunda duman alarmı her 60 
saniyede bir bip sesi verir. Pilleri değiştirin.

Alarm geçmişi Alarm göstergesi (yeşil) her 43 saniyede bir 
3 kez yanıp sönüyorsa bu, duman alarmının 
daha önce duman algıladığını ancak artık 
duman olmadığını gösterir. Bu durum 24 
saat sonra sona erer.

Duman alarmını 
değiştirin 

Ürün her 43 saniyede bir 3 kısa bip sesi 
veriyorsa duman alarmının değiştirilmesi 
gerekir. Eski duman alarmını çıkarın ve yeni 
bir duman alarmı takın.



ПЕРЕД НАЧАЛОМ 
РАБОТЫ

Убедитесь, что ваш телефон 
или планшет подключён к 
сети Wi-Fi 2,4 ГГц и что в 
месте установки дымового 
извещателя имеется хороший 
сигнал Wi-Fi. Это устройство 
не работает в сети Wi-Fi 5 
ГГц. Для установки этого 
устройства вам понадобятся 
имя и пароль вашей сети Wi-Fi.

Р А З М Е Щ Е Н И Е 
ДЫМОВОГО ИЗВЕЩАТЕЛЯ 
• Установите дымовой 
извещатель на потолке. 
Если потолок наклонный, 
установите дымовой 
извещатель на расстоянии 90 
см от самой высокой точки. 
• Чтобы звук был хорошо 
слышен в спальнях, дымовой 
извещатель должен быть 
установлен не далее чем в 
3 метрах от двери спальни. 
• Рекомендуется 
устанавливать по одному 
дымовому извещателю на 
каждом этаже вашего дома. 
• Устанавливайте 
дымовой извещатель на 
расстоянии не менее 2 м от 
кухонного оборудования. 
• Установите устройство 
в другом месте, если оно 
часто подаёт ложные 
сигналы тревоги. 
• Не устанавливайте дымовой 
извещатель рядом с вытяжкой 
или кондиционером, так как 
они могут препятствовать 
попаданию дыма к 
дымовому извещателю. 

• Не устанавливайте дымовой 
извещатель в ванной комнате 
или в любом другом очень 
влажном или пыльном месте. 
• Всегда соблюдайте 
местное законодательство, 
касающееся установки в 
зданиях.

ТЕСТИРОВАНИЕ И 
И С П О Л Ь З О В А Н И Е 
• Всегда проверяйте дымовой 
извещатель в тестовом 
режиме после установки, 
а затем один раз в неделю. 
• Проверяйте дымовой 
извещатель один раз в неделю. 
Немедленно замените 
дымовой извещатель, 
если проверка не удалась. 
• Немедленно замените 
батарею, когда дымовой 
извещатель укажет, что 
батарея почти разряжена. 
(срок службы батареи до 3 лет) 
• Очищайте дымовой 
извещатель один раз в 
месяц мягкой щёткой. 
• Никогда не используйте 
воду, чистящие средства 
или растворители для 
очистки дымового 
извещателя, так как это 
может повредить устройство. 
• Если дымовой извещатель 
повреждён, его необходимо 
немедленно заменить. 
• Дымовой извещатель 
не предупредит 
жильцов с нарушением 
слуха. Рекомендуется 
устанавливать специальные 

RU



дымовые извещатели для 
предупреждения жильцов 
с нарушением слуха. 
• Никогда не используйте 
открытое пламя для проверки 
этого устройства. Вы 
можете случайно повредить 
устройство или свой 
дом либо вызвать пожар. 
• При извлечённой батарее 
этот сигнал тревоги 
больше не будет работать. 
• Нажмите кнопку 
тестирования, чтобы 
проверить работу после 
замены батареи.
Перейдите на сайт 
w w w . t r u s t . c o m / 7 1 4 2 1 
, чтобы ознакомиться с 
последними инструкциями



1. Приложение Trust WiFi
A  �Загрузите приложение Trust WiFi из App Store или Google Play 

Store.
B  �Откройте приложение. При первом использовании 

приложения необходимо зарегистрировать новую учетную 
запись.

2. Установите батарейки в дымовой извещатель
A  Снимите заднюю пластину, повернув её, чтобы отсоединить от 
дымового извещателя, и затем потяните её на себя.
B  Установите в устройство 3 батарейки AA.

3. Подключите дымовой извещатель
A  Войдите в приложение Trust WiFi и нажмите «Добавить 
устройство» или нажмите значок (+) в правом верхнем углу.
B  �Чтобы запустить режим подключения дымового извещателя, 

быстро нажмите кнопку Test/Hush/Learn 2 раза. Светодиод 
начнет быстро мигать зеленым.

Следуйте инструкциям на экране, чтобы подключить дымовой 
извещатель к приложению.

4. Установите дымовой извещатель
A  Установите монтажный кронштейн извещателя на ровную 
поверхность потолка и закрепите его с помощью прилагаемых 
винтов. (См. главу: «Размещение дымового извещателя»)
B  �Установите извещатель на монтажный кронштейн.
C  Закрепите извещатель, поворачивая его на кронштейне до 
фиксации.
D  �Убедитесь, что линии на кронштейне и дымовом извещателе 

правильно совмещены, когда он зафиксирован.

Отказ от ответственности
Данный продукт используется как предупреждающее 
устройство, помогающее пользователю обнаружить наличие 
дыма. Однако предотвращение, обнаружение и/или тушение 
(тлеющего) пожара, а также предотвращение накопления дыма 
остаются обязанностью конечного пользователя. Поэтому 
компания Trust не может нести ответственность за какой-либо 
ущерб или травмы, вызванные пожаром, дымом или жаром, 
а также за любой косвенный ущерб, возникший в результате 
этого. Уведомления приложения зависят от интернета, Wi-Fi, 
настроек телефона и облачного сервиса. Локальная звуковая 
сигнализация работает также без Wi-Fi.



Замена дымового извещателя
Замените дымовой извещатель не позднее чем через 10 лет 
после даты изготовления. Дата изготовления указана на задней 
панели дымового извещателя (год-месяц-день).

 Таблица светодиодных и звуковых функций
Извещатель оснащен светодиодным индикатором для 
отображения состояния устройства. Ниже приведено значение 
различных светодиодных и звуковых сигналов.

Режим работы Светодиодный индикатор мигает каждые 344 
секунды, показывая, что дымовой извещатель 
работает правильно.

Режим тревоги Когда дымовой извещатель обнаруживает 
дым, срабатывает сигнал тревоги и раздаются 
звуковые сигналы (≥85 дБ). Светодиодный 
индикатор мигает красным. Когда дымовой 
извещатель находится в режиме тревоги, 
нажмите кнопку TEST/HUSH.

Беззвучный 
режим 

Когда дымовой извещатель находится в 
режиме тревоги, нажмите кнопку TEST/HUSH, 
и устройство перейдёт в беззвучный режим. 
Красный светодиодный индикатор будет 
мигать каждые 9 секунд без подачи звукового 
сигнала тревоги. Это будет продолжаться 
около 9 минут. Если дыма всё ещё много, 
устройство выйдет из беззвучного режима и 
снова перейдёт в режим тревоги.

Индикация 
низкого заряда 
батареи 

Когда заряд батареи низкий, дымовой 
извещатель будет подавать звуковой сигнал 
каждые 60 секунд. Замените батареи.

История 
тревоги 

Когда индикатор тревоги (зелёный) мигает 
3 раза каждые 43 секунды, это означает, что 
дымовой извещатель ранее обнаружил дым, 
но сейчас дыма больше нет. Это состояние 
завершится через 24 часа.

Замена 
дымового 
извещателя 

Когда устройство издаёт 3 коротких звуковых 
сигнала каждые 43 секунды, дымовой 
извещатель необходимо заменить. Снимите 
старый дымовой извещатель и установите 
новый дымовой извещатель.



SL PREDEN ZAČNETE

Prepričajte se, da je vaš telefon 
ali tablični računalnik povezan 
z omrežjem Wi-Fi 2,4 GHz in 
da imate dober signal Wi-Fi na 
mestu, kjer je nameščen dimni 
alarm. Ta izdelek ne deluje v om-
režju Wi-Fi 5 GHz. Za namestitev 
tega izdelka potrebujete ime in 
geslo svojega omrežja Wi-Fi.

NAMESTITEV DIM-
NEGA ALARMA 
• Dimni alarm namestite na 
strop. Če je strop poševen, 
dimni alarm namestite 
90 cm od najvišje točke. 
• Da bo zvok v spalnicah jas-
no slišen, dimni alarm ne 
sme biti nameščen več kot 
3 metre od vrat spalnice. 
• Priporočljivo je, da v vsakem 
nadstropju svojega doma 
namestite en dimni alarm. 
• Dimni alarm namestite najmanj 
2 m stran od kuhalnih naprav. 
• Če enota pogosto sproža lažne 
alarme, jo namestite drugam. 
• Dimnega alarma ne nameščajte 
blizu kuhinjske nape ali klimatske 
naprave, saj lahko preprečita, 
da bi dim dosegel dimni alarm. 
• Dimnega alarma ne namešča-
jte v kopalnico ali na drugo 
zelo vlažno ali prašno mesto. 
• Vedno upoštevajte lokalno 
zakonodajo glede namestitve v 
stavbah.

PREIZKUŠANJE IN UPORABA 
• Dimni alarm po names-
titvi vedno preizkusite 
s preskusnim načinom, 
nato pa enkrat tedensko. 
• Dimni alarm preizkusite 
enkrat tedensko. Če pre-
izkus ni uspešen, dim-
ni alarm takoj zamenjajte. 
• Baterijo takoj zamenjajte, 
ko dimni alarm pokaže, da je 
baterija skoraj prazna. (do 3 
leta življenjske dobe baterije) 
• Dimni alarm enkrat meseč-
no očistite z mehko krtačo. 
• Za čiščenje dimnega alar-
ma nikoli ne uporabljajte 
vode, čistil ali topil, saj la-
hko to poškoduje enoto. 
• Če je dimni alarm poškodo-
van, ga morate takoj zamenjati. 
• Dimni alarm ne bo opozoril 
stanovalcev z okvaro sluha. Pri-
poročljivo je namestiti posebne 
dimne alarme za opozarjanje 
stanovalcev z okvaro sluha. 
• Za preizkušanje te enote ni-
koli ne uporabljajte odprtega 
plamena. Po nesreči lahko 
poškodujete enoto ali svoj 
dom oziroma povzročite požar. 
• Ko je baterija odstranjena, 
ta alarm ne bo več deloval. 
• Po zamenjavi baterije pritisnite 
preskusni gumb, da preverite 
delovanje.



Za najnovejša navodila obiščite 
www.trust.com/71421



1. Aplikacija Trust WiFi
A  �Prenesite aplikacijo Trust WiFi iz trgovine App Store ali Google 

Play Store.
B  �Odprite aplikacijo. Ko aplikacijo uporabljate prvič, morate regis-

trirati nov račun.

2. Vstavite baterije v detektor dima
A  Odstranite zadnjo ploščo tako, da jo zavrtite z detektorja dima in 
jo potegnete stran od detektorja.
B  V napravo vstavite 3 baterije AA.

3. Povežite detektor dima
A  Prijavite se v aplikacijo Trust WiFi in pritisnite »Dodaj napravo« ali 
pritisnite ikono (+) v zgornjem desnem kotu.
B  �Za zagon načina povezovanja detektorja dima hitro 2x pritisnite 

gumb Test/Hush/Learn. LED začne hitro utripati zeleno.
Sledite navodilom na zaslonu, da povežete detektor dima z 
aplikacijo.

4. Namestite detektor dima
A  Namestite nosilec detektorja na ravno površino stropa in 
ga pritrdite s priloženimi vijaki. (Glejte poglavje: »Namestitev 
detektorja dima«)
B  �Namestite detektor na montažni nosilec.
C  Pritrdite detektor tako, da ga zavrtite na nosilcu, dokler se ne 
zaskoči.
D  �Prepričajte se, da so črte na nosilcu in detektorju dima pravilno 

poravnane, ko je zaklenjen.

Omejitev odgovornosti
Ta izdelek se uporablja kot opozorilna naprava za pomoč upo-
rabniku pri zaznavanju prisotnosti dima. Kljub temu pa ostaja 
odgovornost končnega uporabnika, da prepreči, zazna in/ali pogasi 
(tleči) požar oziroma prepreči kopičenje dima. Zato podjetje Trust 
ne more biti odgovorno ali odgovarjati za kakršno koli škodo ali 
poškodbe, nastale zaradi požara, dima ali vročine, niti za kakršno 
koli posledično škodo, ki bi iz tega izhajala. Obvestila aplikacije so 
odvisna od interneta, wifi povezave, nastavitev telefona in oblaka. 
Lokalni zvočni alarm deluje tudi brez wifi povezave.



Zamenjava detektorja dima
Detektor dima zamenjajte največ 10 let po datumu izdelave. Datum 
izdelave najdete na hrbtni strani detektorja dima (leto-mesec-dan).

 Tabela LED- in zvočnih funkcij
Detektor vsebuje LED-indikator za prikaz stanja detektorja. Spodaj si 
oglejte pomen različnih LED- in zvočnih indikacij.

Način delovanja LED-indikator utripne vsakih 344 sekund, 
kar pomeni, da detektor dima deluje 
pravilno.

Način alarma Ko detektor dima zazna dim, se sproži 
alarm in oglasi zvočni signal (≥85 dB). LED-
indikator utripa rdeče. Ko je detektor dima v 
načinu alarma, pritisnite gumb TEST/HUSH.

Tihi način Ko je detektor dima v načinu alarma, 
pritisnite gumb TEST/HUSH in izdelek 
preide v tihi način. Rdeči LED-indikator 
utripa vsakih 9 sekund, ne da bi oddajal 
alarmni zvok. To traja približno 9 minut. Če 
je dima še vedno veliko, izdelek zapusti tihi 
način in ponovno preide v način alarma.

Opozorilo o prazni 
bateriji 

Ko je baterija skoraj prazna, detektor dima 
odda zvočni signal vsakih 60 sekund. 
Zamenjajte baterije.

Zgodovina alarma Ko indikator alarma (zelen) utripne 3-krat 
vsakih 43 sekund, to pomeni, da je detektor 
dima pred tem zaznal dim, vendar ga zdaj ni 
več. To stanje se konča po 24 urah.

Zamenjava 
detektorja dima 

Ko izdelek odda 3 kratke zvočne signale 
vsakih 43 sekund, je treba detektor 
zamenjati. Odstranite stari detektor in 
namestite novega.



HR PRIJE NEGO ŠTO 
POČNETE

Provjerite je li vaš telefon ili tab-
let povezan s Wi-Fi mrežom od 
2,4 GHz i imate li dobar Wi-Fi 
signal na mjestu gdje je postavl-
jen detektor dima. Ovaj proizvod 
ne radi na Wi-Fi mreži od 5 GHz. 
Za instalaciju ovog proizvoda 
trebate naziv i lozinku svoje Wi-
Fi mreže.

P O S T A V L J A N -
JE DETEKTORA DIMA 
• Postavite detektor dima 
na strop. Ako je strop na-
košen, postavite detektor 
dima 90 cm od najviše točke. 
• Kako bi se osiguralo da se 
zvuk jasno čuje u spavaćim 
sobama, detektor dima ne 
smije biti postavljen dalje od 3 
metra od vrata spavaće sobe. 
• Preporučuje se postavi-
ti po jedan detektor 
dima na svaki kat kuće. 
• Postavite detektor dima 
na udaljenost od najmanje 
2 m od uređaja za kuhanje. 
• Postavite uređaj na drugo mjes-
to ako često daje lažne alarme. 
• Ne postavljajte detek-
tor dima blizu kuhinjske 
nape ili klima-uređaja jer 
oni mogu spriječiti da dim 
dođe do detektora dima. 
• Ne postavljajte detektor dima 
u kupaonicu ili na drugo vrlo 
vlažno ili prašnjavo mjesto. 
• Uvijek se pridržavajte lokalnih 
propisa koji se odnose na ugrad-
nju u zgradama.

TESTIRANJE I UPORABA 
• Uvijek testirajte detektor 
dima pomoću testnog nači-
na rada nakon postavljan-
ja, a zatim jednom tjedno. 
• Testirajte detektor dima jed-
nom tjedno. Odmah zamijenite 
detektor dima ako test ne uspije. 
• Odmah zamijenite bateriju 
kada detektor dima pokaže 
da je baterija pri kraju. (tra-
janje baterije do 3 godine) 
• Jednom mjesečno očistite 
detektor dima mekom četkom. 
• Nikada ne koristite vodu, 
sredstva za čišćenje ili otapa-
la za čišćenje detektora dima 
jer to može oštetiti uređaj. 
• Ako je detektor dima oštećen, 
morate ga odmah zamijeniti. 
• Detektor dima neće upozoriti 
stanare oštećena sluha. Pre-
poručuje se ugradnja posebnih 
detektora dima za upozora-
vanje stanara oštećena sluha. 
• Nikada ne koristite ot-
voreni plamen za testiran-
je ovog uređaja. Možete 
slučajno oštetiti uređaj ili 
svoj dom ili izazvati požar. 
• Kada je baterija uklonjena, 
ovaj alarm više neće raditi. 
• Pritisnite testnu tipku kako 
biste provjerili rad nakon zam-
jene baterije.



Posjetite www.trust.com/71421 
 za najnovije upute



1. Aplikacija Trust WiFi
A  �Preuzmite aplikaciju Trust WiFi iz trgovine App Store ili Google 

Play Store.
B  �Otvorite aplikaciju. Kada prvi put koristite aplikaciju, morate reg-

istrirati novi račun.

2. Umetnite baterije u detektor dima
A  Uklonite stražnju ploču tako da je okrenete kako biste je odvojili 
od detektora dima, a zatim je povucite.
B  U uređaj umetnite 3 AA baterije.

3. Povežite detektor dima
A  Prijavite se u aplikaciju Trust WiFi i pritisnite „Dodaj uređaj” ili 
pritisnite ikonu (+) u gornjem desnom kutu.
B  �Za pokretanje načina povezivanja detektora dima brzo 2 puta 

pritisnite gumb Test/Hush/Learn. LED lampica počinje brzo 
treperiti zeleno.

Slijedite upute na zaslonu kako biste povezali detektor dima s 
aplikacijom.

4. Montirajte detektor dima
A  Montirajte nosač detektora na ravnu površinu stropa i pričvrstite 
ga priloženim vijcima. (Pogledajte poglavlje: „Postavljanje detektora 
dima”)
B  �Postavite detektor na montažni nosač.
C  Pričvrstite detektor tako da ga okrećete na nosaču dok se ne 
zaključa.
D  �Provjerite jesu li linije na nosaču i detektoru dima pravilno 

poravnate kada je zaključan.

Odricanje od odgovornosti
Ovaj se proizvod koristi kao uređaj upozorenja koji pomaže korisni-
ku u otkrivanju prisutnosti dima. Međutim, i dalje je odgovornost 
krajnjeg korisnika spriječiti, otkriti i/ili ugasiti (tinjavajući) požar ili 
spriječiti nakupljanje dima. Stoga Trust ne može biti odgovoran 
niti snositi odgovornost za bilo kakvu štetu ili ozljedu uzrokovanu 
požarom, dimom ili toplinom, niti za bilo kakvu posljedičnu štetu 
koja iz toga proizlazi. Obavijesti aplikacije ovise o internetu, wifi 
mreži, postavkama telefona i oblaku. Lokalni akustični alarm radi i 
bez wifi mreže.



Zamjena detektora dima
Zamijenite detektor dima maksimalno 10 godina nakon datuma 
proizvodnje. Datum proizvodnje možete pronaći na poleđini detek-
tora dima (godina-mjesec-dan).

 Tablica LED i zvučnih funkcija
Detektor sadrži LED indikator za prikaz statusa detektora. U nas-
tavku pogledajte značenje različitih LED i zvučnih indikacija.

Način rada LED indikator zatreperi svakih 344 sekunde 
kako bi pokazao da detektor dima ispravno 
radi.

Način alarma Kada detektor dima otkrije dim, alarm se 
aktivira i oglašava se zvučnim signalima (≥85 
dB). LED indikator treperi crveno. Kada je 
detektor dima u načinu alarma, pritisnite 
gumb TEST/HUSH.

Tihi način Kada je detektor dima u načinu alarma, 
pritisnite gumb TEST/HUSH i proizvod će 
prijeći u tihi način rada. Crveni LED indikator 
treperit će svakih 9 sekundi bez oglašavanja 
alarma. To će trajati oko 9 minuta. Ako je 
i dalje prisutno mnogo dima, proizvod će 
izaći iz tihog načina rada i ponovno prijeći u 
način alarma.

Indikacija slabe 
baterije 

Kada je baterija slaba, detektor dima oglasit 
će se zvučnim signalom svakih 60 sekundi. 
Zamijenite baterije.

Povijest alarma Kada indikator alarma (zeleni) zatreperi 
3 puta svakih 43 sekunde, to znači da je 
detektor dima prethodno otkrio dim, ali da 
dima više nema. To će završiti nakon 24 sata.

Zamjena detektora 
dima 

Kada proizvod daje 3 kratka zvučna signala 
svakih 43 sekunde, detektor je potrebno 
zamijeniti. Uklonite stari detektor i postavite 
novi detektor.



UA ПЕРЕД ПОЧАТКОМ 
РОБОТИ

Переконайтеся, що ваш 
телефон або планшет 
підключено до мережі Wi-Fi 2,4 
ГГц і що в місці встановлення 
димового сповіщувача є 
хороший сигнал Wi-Fi. Цей 
виріб не працює в мережі Wi-Fi 
5 ГГц. Для встановлення цього 
виробу вам знадобляться 
назва та пароль вашої мережі 
Wi-Fi.

РОЗМІЩЕННЯ ДИМОВОГО 
С П О В І Щ У В А Ч А 
• Встановіть димовий 
сповіщувач на стелі. Якщо 
стеля похила, встановіть 
димовий сповіщувач на відстані 
90 см від найвищої точки. 
• Щоб забезпечити чітку 
чутність звуку в спальнях, 
димовий сповіщувач слід 
розміщувати не далі ніж за 
3 метри від дверей спальні. 
• Рекомендується 
встановлювати по 
одному димовому 
сповіщувачу на кожному 
поверсі вашого будинку. 
• Встановлюйте димовий 
сповіщувач на відстані 
щонайменше 2 м від 
кухонного обладнання. 
• Перемістіть пристрій в 
інше місце, якщо він часто 
подає хибні сигнали тривоги. 
• Не встановлюйте димовий 
сповіщувач поблизу витяжки 
або кондиціонера, оскільки 
вони можуть завадити диму 
досягти димового сповіщувача. 
• Не встановлюйте димовий 

сповіщувач у ванній кімнаті 
або в іншому дуже вологому 
чи запиленому місці. 
• Завжди дотримуйтеся 
місцевого законодавства щодо 
встановлення в будівлях.

ТЕСТУВАННЯ ТА 
В И К О Р И С Т А Н Н Я 
• Завжди перевіряйте димовий 
сповіщувач у тестовому 
режимі після встановлення, 
а потім один раз на тиждень. 
• Перевіряйте димовий 
сповіщувач один раз на 
тиждень. Негайно замініть 
димовий сповіщувач, якщо 
перевірка не вдалася. 
• Негайно замініть батарею, 
коли димовий сповіщувач 
вкаже, що батарея майже 
розряджена. (строк 
служби батареї до 3 років) 
• Очищуйте димовий 
сповіщувач один раз на 
місяць м’якою щіткою. 
• Ніколи не використовуйте 
воду, мийні засоби або 
розчинники для очищення 
димового сповіщувача, 
оскільки це може 
пошкодити пристрій. 
• Якщо димовий сповіщувач 
пошкоджений, його 
слід негайно замінити. 
• Димовий сповіщувач не 
попередить мешканців 
із порушеннями слуху. 
Р е к о м е н д у є т ь с я 
встановлювати спеціальні 
димові сповіщувачі для 
попередження мешканців 



із порушеннями слуху. 
• Ніколи не використовуйте 
відкрите полум’я для 
перевірки цього пристрою. 
Ви можете випадково 
пошкодити пристрій або свій 
дім чи спричинити пожежу. 
• Коли батарею вийнято, 
ця сигналізація більше 
не працюватиме. 
• Натисніть кнопку 
тестування, щоб перевірити 
роботу після заміни батареї.
Перейдіть на www.trust.
com/71421, щоб переглянути 
найновіші інструкції



1. Додаток Trust WiFi
A  �Завантажте додаток Trust WiFi з App Store або Google Play 

Store.
B  �Відкрийте додаток. Коли ви використовуєте додаток уперше, 

потрібно зареєструвати новий обліковий запис.

2. Вставте батарейки в димовий сповіщувач
A  Зніміть задню пластину, повернувши її, щоб від’єднати від 
димового сповіщувача, а потім потягніть її.
B  Вставте в пристрій 3 батарейки AA.

3. Підключіть димовий сповіщувач
A  Увійдіть у додаток Trust WiFi і натисніть «Додати пристрій» або 
натисніть значок (+) у верхньому правому куті.
B  �Щоб запустити режим підключення димового сповіщувача, 

швидко 2 рази натисніть кнопку Test/Hush/Learn. Світлодіод 
почне швидко блимати зеленим.

Дотримуйтесь інструкцій на екрані, щоб підключити димовий 
сповіщувач до додатка.

4. Встановіть димовий сповіщувач
A  Встановіть кронштейн сповіщувача на рівну поверхню стелі 
та закріпіть його за допомогою гвинтів, що входять у комплект. 
(Див. розділ: «Розміщення димового сповіщувача»)
B  �Встановіть сповіщувач на монтажний кронштейн.
C  Закріпіть сповіщувач, повертаючи його на кронштейні, доки 
він не зафіксується.
D  �Переконайтеся, що лінії на кронштейні та димовому 

сповіщувачі правильно суміщені, коли він зафіксований.

Відмова від відповідальності
Цей продукт використовується як попереджувальний пристрій, 
щоб допомогти користувачеві виявити наявність диму. Проте 
відповідальність за запобігання, виявлення та/або гасіння 
(тліючої) пожежі або запобігання накопиченню диму все одно 
залишається за кінцевим користувачем. Тому компанія Trust 
не може нести відповідальність за будь-які збитки чи травми, 
спричинені пожежею, димом або теплом, а також за будь-які 
непрямі збитки, що виникли внаслідок цього. Сповіщення в 
додатку залежать від інтернету, wifi, налаштувань телефону та 
хмарного сервісу. Локальна звукова сигналізація працює також 
без wifi.



Заміна димового сповіщувача
Замінюйте детектор диму максимум через 10 років після дати 
виробництва. Дату виробництва можна знайти на задній панелі 
детектора диму (рік-місяць-день).

 Таблиця світлодіодних і звукових функцій
Сповіщувач містить світлодіодний індикатор для відображення 
стану сповіщувача. Нижче наведено значення різних 
світлодіодних і звукових сигналів.

Режим роботи Світлодіодний індикатор блимає кожні 
344 секунди, показуючи, що димовий 
сповіщувач працює належним чином.

Режим тривоги Коли димовий сповіщувач виявляє дим, 
спрацьовує сигнал тривоги та лунають 
звукові сигнали (≥85 дБ). Світлодіодний 
індикатор блимає червоним. Коли димовий 
сповіщувач перебуває в режимі тривоги, 
натисніть кнопку TEST/HUSH.

Беззвучний 
режим 

Коли димовий сповіщувач перебуває в 
режимі тривоги, натисніть кнопку TEST/
HUSH, і пристрій перейде в беззвучний 
режим. Червоний світлодіодний індикатор 
блиматиме кожні 9 секунд без подачі 
звукового сигналу тривоги. Це триватиме 
приблизно 9 хвилин. Якщо диму все ще 
багато, пристрій вийде з беззвучного 
режиму та знову перейде в режим тривоги.

Індикація низького 
заряду батареї 

Коли заряд батареї низький, димовий 
сповіщувач подаватиме звуковий сигнал 
кожні 60 секунд. Замініть батареї.

Історія тривоги Коли індикатор тривоги (зелений) блимає 
3 рази кожні 43 секунди, це означає, що 
димовий сповіщувач раніше виявив дим, 
але зараз диму вже немає. Це припиниться 
через 24 години.

Заміна димового 
сповіщувача 

Коли пристрій подає 3 короткі звукові 
сигнали кожні 43 секунди, димовий 
сповіщувач потрібно замінити. Зніміть 
старий димовий сповіщувач і встановіть 
новий.





TECHNICAL SPECIFICATIONS 71421

Power 3x AA Batteries

Dimension H x W x L 85 x 47 x 47mm

Max. Transmit power 15 dBm

Frequency 2412-2472 MHz

Working Temperature -10 ~ +50 Degrees

Alarm sound ≥85dB at a distance of 3 meters

Type of sensor Photoelectric

Net weight 153gr

Tested according to EN 14604

DoP number trust71421v1

CPR 1008-CPR-MC 69268797

Go to trust.com for the complete DOP
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